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H r e p e n e n j e . 
(Zložil Fr. Cegnar.) 

Ah, drago serce, kaj je tebi, 
D a rajsko radost mi kališ, 
Da nosiš pelin »grenki v sebi, • 
Iz družb veselih me podiš? 
Objema rajsko te veselje, . . - V " ' ! ' 

Al site niso tvoje želje! 

Krasota mestna te obdaja, . 
Cvete pomladni rožni cvet, -i 
Vesela godba te napaja, ^ 
Sred zarje venčanih deklet 
Si bridko, žalostno, poterto, 
Veselju, radosti zaperto. 

Zakaj temniš mi žark očesa, 
Ko me obsiva blesk svetA, 
Ko gledam zemeljske nebesa, 
Ko sreče zvezda mi miglja? 
Zakaj greniš mi slast življenja, 
Ovijaš s ternjem me terpljenja? 

Brenkljajo gosli javorove 
In citer strune sreberne, 
Razveseljujejo godove 

/ Peneče vinske kapljice. 
Nebo nad tabo se raduje . . 
In svet v veselju poskakuje, * 

Le ti žaluješ, tarnaš, jokaš. 
Brez tolažila, brez miru, 
Le ti mi v živih persih pokaš, 
Zdihuješ k milemu Bogu; 
Po tebi orjejo grenkosti 
In seme sejejo bridkosti. 

Razženi toge , bolečine, 
Skelečo rano v noč zavij. 
Naj zgine jad, naj žalost raiue, 
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Z veselimi veselo by : 
Življenja dnevi so 1® kratki, ^ 
Topiva v kapljici jih sladki. «• 

Brenčajva, dokler cvet ne zvene, 
Od rožice do rožice, 
Napijva rose se medene, 
Ljubiva lice sladke sije, 1 
Nesrečne megle odpodiva, ^ 
V naročje slasti se verziva. 

A h , kaj je meni to veselje. 
A h , kaj je meni slast sveta! 
V daljino plavajo nii želje, 
Perota širi se duha. 
Ta rajska radost, polna hrupa. 
Mi bolj , ko pelin, je gorjupa. 

Na hrupnih rajih se šopiri 
Ovenčana nečimernost. 
Pohotna sija serca ne širi. 
Le zbada vanj strupeno ost; 
Medeni jezik rad zasaja 
Strupeni jezik v srečo raja. 

Ko se beršlin po sencih vije, 
Prebada večkrat tem serce; 
Ko na uho veselje bije. 
Se večkrat žalosti glase; 
Ko suče par se v kolobarji, 
Se časi zbirajo viharji. 

Prevare hčere nikdar site 
Nebeško dete um slepe. 
Love resnico v zanjke zvite, 
In božji dih, duha more, 
Prevračajo zakone stare, 
Pravico devajo na pare. 



Maliku vžiga se kadilo, 
Casti se z razuzdanostjo, 
Posvetna slava je kormilo. 
Vladar in raj in Bog — zlato; 
Prevzetni prah nebesa moli: 
Naj se godi po m o j i volji! 

Ne iščiva v posvetnem raju 
Veselih, krasnih, srečnih dni, 
Njegova sreča ni za naju, 
Grenkost, življenja stud rodi; 
Njegovo cvetje je medeno, 
Al nosi v medu kal strupeno. 

Duha mori njegova rosa, ' 
Cvet žlahtnega serca smodi, *-
Poslednjic pod zvenečo koso 
Vsih rožic cvetje obleži, 
In žalostna ostane ruša, - _\ 
Poterta, prazna, bridka duša. r 

Nebeška sreča ne kraljuje, 
Kjer strasti se šopirijo, 
Presladki sereni mir zdihuje 
Pod preobilno sladnostjo, 
Kdor se v posvetnosti vpijani, 
Serce in dušo svojo rani. 

Na cvetnih tratah moga doma 
Serca ne stiska prazni hrup, 
Tje hrepenenje vsak dan roma 
Tam je doma moj sladki up ; 
Tam klilo je veselje milo 
In prosto serce v persih bilo. 

Tam so mi pele drobne tiče 
V zelenju, v cvetju pisanem, 
Tam tekle bistre so vodice 
Po pesku sipkem, bisernem, 
Tam bilo v prosti sem naravi, 
Kjer se resnica prosto javi. 

Kjer prosti duh se prosto širi, 
Serca britkosti ne more, 
Veselje žuborijo viri, 
Visoke pesme se glase; 
Tam je življenja dan jasneji, I 
Nebo nad zvezdami svitleji. 

Razsvitlja ga človeku vera, ) 
Zlati ga sladko upanje, 
Ljubezni roka ga odpera. 
Mu vžiga mile zvezdice; , i 
Prijazno se nad njim igrajo, t 
V višavi jasni lesketajo. / 

Ah! tam je hrepenenje moje, 
Tarn raj zgubljeni, dragi dom, 
Tam sem sadilo upe svoje. 
Ki želo nikdar jih ne bom, > 
Tam bi se v radosti topilo, 
Z veselimi veselo bilo ! 

Zlato pa sir. 
(Konec.) 

Ko sem htel zamižal i , mi j ame Čuk takole šeptati na u h o : 
„Spoznal s e m , da bi bila Rezijanka zame prav pripravna neves ta ; 

ona zna jez ike in tudi gosposki k u h a t i ; že samo zavoljo nje bi ke rčmo 
zidal. Tudi domače opravila z n a , še celo sir de la t i , pa tudi terdna 
žena bo in s tav im, da nese rjuho sena ravno tako d a l e č , kakor bodi 
si k tera gorjanka. Kaj d é , če j e pregosposko i z r e j ena , saj sem jaz 
že tudi z gospodo opraviti imel , in vem se obnašati . Ona j e pa že 
tudi lonce vozi la , kaj tacega jaz vendar še nisem. Pa v današnjih 
časih smo si sicer vsi stanovi bolj enak i , kmetje postanejo visoki 
gospod je , kralji in velikaši pa pridejo ob kraljestva in č a s t , in m a r -
sikteri tudi na beraško pa l ico , ki j e včeraj še berače pretepal pred 
svojim g radom. Zjutraj precej bom dekletu razodel svoje misli in 
n a m e n e , in prebilo j e ona neumna , ako pravi , da ni mojih mise l " . 



Odgovorim m u : „Kako boš kerčmo z ida l , ker nimaš denarja, 
in si za gosposkega kerčmarja ravno tako pr ipraven kakor krava za 
s ed lo? Kako te bo Rezijanka vze la , ko zate mara kot za lanski 
s n e g ? Ni čuda , da se ti vsi ljudje smejajo". 

Čuk me pa z a v e r n e : „Ne mislite, da sem ber l jav; vse sem p r e ­
mislil, kar sem govor i l , tudi vem bolje kakor v i , kaj j e kerčmarju 
t r e b a , in koliko kerčma velja. Recite pa, kar h o č e t e , Rezijanka bo 
vendar moja , in izmislil se ra , kako jo bom dobil. V saboto bom šel 
v V idem, ker imam nekaj lepili kamnov nabranih; ko nazaj pr idem, 
bom pa planšarici p o v e d a l , da se j e mladi Stazio ožen i l , ali r e s ali 
n e , mi je pač malo mar. To jo bo vjezi lo, in s ram jo bo vernit i s e 
v Videm. Prišel bo pa sveti Mihel, ko bo t reba nazaj v Bovec k 
težkemu j e senskemu delu. Takrat bom stopil k nji in ji r e k e l : Ljuba 
moja! Videmljan j e tebe zapust i l , ti pa zapust i Bovčana , pojdi raji v 
Bohin j , kjer j e delo l o ž e , zas lužek v e c i , in če se z a s l e p i v a , se 
znava v kra tkem poroči t i . Ona bo pa malo pomisli la, pa mi bo r o k o 
stisnila in djala: A n d r e j , pa me pelji v Bohinj , pred aitar se bovgi 12. 
pa oba. Nalegal sem jo pa že zdaj n e k o l i k o , ko sem r e k e l , da ' 
bo zlatar precej oženi l , tega nisem nikjer s l i ša l , akoravno sem g o ­
voril z mars ik te r im" . 
i-.i „Ali te ni sram laga t i , se ti dekle nič n e smi l i?" ga uprašam. 

„Ako bi nalašč laga l , bi bilo se ve da g e r d o . Pa iz zgolj 
dobrega namena resn ico le malo zavijam. Moj namen j e Lahinji 
pr ipravnega moža dobiti. Ta mož sem pa sam. Bogati zlatar pač ne 
bo revne kravar ice v hišo j e m a l ; tedaj ne škodu je , če p r a v i m , da 
se j e že ožen i l ; bo vsaj njo poprej žalost minila. Kaj se bi mi pa 
smili la, ako sama p r a v i , da se j i dobro g o d i ! Ravno na tanko po 
pravici r e s ne de lam, pa zdaj j e popačen ves svet; morebi t i tudi ona 
ni nič bol ja , tudi ona se laže in dela in govor i kakor ji bolj p rav 
p r i d e , saj sem nedavno še mislil , da je tudi čaravnica" . 

Za temi besedami me Čuk p o p r o s i , naj zjutraj Rezijanko n e k o ­
liko pripravim na njegov o g o v o r , in ga pohvalim. Da j e bilo besedi 
k o n e c , sem mu obljubil , oporanivši g a , da se s icer ne pečam rad z 
dekliškimi in zakonskimi zadevami. Zdaj je pa mož odmolil in 
sladko zadremal . 

Nebo j e bilo p r e v l e č e n o , kro tek dež j e šumljal na deske moje 
spavnice , merze l vetr ič se j e igral z lasmi in senom. Iz stanu j e 
pa še migljal plamen skozi b r u n a , in pokalo j e polenje ; zdelo se mi 
j e t u d i , da čujem včasi g loboke izdihljeje. Izlila j e noč sveti tihi 
mir okrog in okrog po sterminah in dolinah čez neskončno naravo, 
r evnemu človeku pa ni mogla vpokojiti nemira in težave . 

Ko smo zopet izmencali spanje iz oči in p remor te he rb te k 
ognjišču tiščali, sem govor i l , kakor sem obljubil , o Čukovih zadevah. 
Zavoljo tega me j e Čuk pustil samega z Rezijanko v stanu. Vzel je 
ž e h t a r , in obljubil j e vse ovce sam pomlesti . Treba mi j e pa bilo 



razjasniti ne samo Čukovih n a m e n o v , ampak tudi zmešnjav, ki j ih 
meni napravi t i ; tudi pripomoček se j e moral iznajt i , po k terem bi se 
overlo Čukovo ravnanje.^ Potolažil sem planšarico zastran mladega 
S taz iča , razložil ji vse Čukove n a m e n e , in tudi t o , kako močno se 
boji vraže in čaravnic. Morebiti mu moreva toliko zača ra t i , da pr ide 
zopet k pamet i , ali prav za prav k tisti pičli merici p a m e t i , ki jo 
ima, kedar se ga ne prime kaka muha , ali kakor sam prav i , dobra 
misel. Čez dva dni se bo pa Čuk v Videm napot i l , tedaj mu plan-
šarica kaj naročiti v tegne . 

K hudim r ečem sva obsodila postrežlj ivega molzača. Ko slopi 
Čuk s polnim žehtarom v s t a n , Lahinja k višku p lane , kot bi se 
htela vanj zakadi t i ; r e sas tega pogleda ga pomeri od nog do glave 
in od glave do nog . Jaz sem se skoraj zasmejal , Čuk je pa posta l 
močno pohleven , s s trahom prime za ced i lo , skoraj t r e se s e , ko 
mleko cedi in ga postavlja na polico. 

Zdaj mu pa Rezijanka pred nos s top i , in g a s terdo besedo 
takole nagovo r i : 

, ,Čuk, ti nesramni Čuk! AU se ne bojiš p e k l a , da si tak h u ­
d o b n e ž ? AU se mene ne bojiš? V e š , kdo s e m ? Sinoči še sem 
bila slaba revna ž e n i c a ; danes sem pa mogočna : zapovedujem v e t r o ­
vom , ognju in toči ; t ebe pa lahko precej v pekel poš l j em, ako bi 
ne imela nekaj usmiljenja s t ebó . Pa za hudobne naklepe in 
n e s r a m n e laži se moraš p o k o r i t i , ako h o č e š , da ti za vse žive dni 
ne škodujem, in če hočeš , da se spri jazniva, ker, vedi, moja prijaznost 
bi utegnila koristiti tebi in tvoji hiši. Naložim ti p a , da prideš v 
saboto k m e n i , da boš nesel ožemček Vidcmskemu z la ta r ju , lep ali 
zastrupljen o ž e m č e k , po k te rem boš spoznal Stazičevo zves tobo . Ako 
te pa v saboto k meni ne b o , oslepel boš prihodnji teden. 

Čuka so te besede k durim s t i šča lc , t resel se je r e v a , in vem, 
da bi bil tudi ob lede l , ako bi imel obraz za to pr ipraven. 

Še enkrat mu j e planšarica zažugala , naj dela v svoj b jagur , 
naj paz i , da ne oslepi. Na to smo pa kosili. Po kosilu se pa s Čukom 
napotiva proti dohni. Planšarica naju j e nekaj časa spremljala , i z r o ­
čil sem ji Čukove č e m e b u k v e , in ji p o v e d a l , kako oblast imajo čez 
m o ž a , in poslovil sem se od nje. 

Dalj časa sva že cokljala po stermih mokrih s t e z a h , ko Čuk 
s p r e g o v o r i , da ne v e r j a m e , da bi tako lepo dekle bila čaravni ra , in 
m i s h , da sem ji jaz ovadil njegove laži in namene : jaz pa zakričim, 
kot bi bil z a b o d e n : Primi m e ! Plašno se nazaj o z r e , j a z sem pa 
komaj d iha l , in roko sem položil na tisto stran p e r s i , na kteri sem 
to rbo imel. „Gle j , zakličem po zraku k a z a j e , tam le tvoje bukve po 
zraku lete". Čuk ni nič vidi l , pa verjel je . Celo do doma se j e bal 
čerhniti o Rezijanki ; g ledal je naza j , kdaj bodo je le skale za nama 
l e t e t i , zapenjal je k a m i ž o l o , klobuk je terdo na glavo pr i t i ska l , da 
bi tudi njega Rezijanka n e udar i l a , kakor j e m e n e , in mu še kaj 



dražjega ne v z e l a , kakor č e m e bukve . Jaz sem mu pa razkladal , 
kako krotke in pohlevne so sicer dekleta laške kervf; pa keda r jih 
kdo razza l i , so še bolj hudobne in kerviželjne kakor Lahi. Planšarica 
j e velika čaravnica, ako celo iz zaklenjene torbe bukve jemlje. Čuka 
pa nobena moč ne more rešiti njene j e z e in oblas t i , kakor edino n je ­
gova pokorščina. S plaho vestjo in terdno vol jo , da hoče v Videm 
popotova t i , j e prišel Čuk v do l ino ; j az sem bil pa dokaj v e s e l , da 
sem zopet na ravnem pol ju , še bolj p a , da se bo Čuk kmalu rešil 
no ros t i , Rezijanka pa terpljenja. — 

Teden je pretekel . Ležal sem neki popoldan na Savskem brodu 
pod hladno verbino s e n c o , in dolgčas mi j e nagajal. Bil sem v vasi 
edini p r e b i v a v e c , nisem vidil č loveškega obraza skoraj celi d a n , z 
va lov i , oblaki in verbami se pa ne da radovat i . V brezmise lnem 
do 'gočasu sem glednl v ver t ince valov; k e r me peterka na r amo 
te rda r o k a , bila j e Čukova. „Usedi se k m e n i , pri jatel , pod senco 
v e r b o v o , kjer nama valovi šumljajo in tiči žve rgo l i jo , pa povej mi 
kaj o Videmskem romanji in o vili planinski" . Čuk s e d e , pa samo 
to l iko , da mi r e č e klobuk vzeti in na Bistrico iti. Čakati ne v tegneva , 
po poti bo pa vse Povedal. Kmalo sva bila na cesti proti Bistrici, 
h i t ro sva korač i l a , Čukova povest se j e pa počasi vlekla. Tako se 
j e g las i la : 

V saboto za r a n o , pravi Č u k , napolnim b i sago s svitlim k a m -
n j e m , s pogačo in steklenico. O pravem času pr idem v Bovčanov 
s tan , da obljubo spolnim in se obvarjem hudega u roka . Planšarica 
me je pohva l i l a , dala mi je čudno kos i lo , ki sfa še nikoli poprej 
nisem j e d e l , in tudi takrat bi ga ne b i l , ker bal sem se s i rupa , ako 
bi ona ne bila tudi pokusila. O ž e m č e k , ki mi ga j e izročila, je bil 
silno l e p , r umenkas t , z rožicami in serčki opisan, po sredi j e pa imel 
precej š irok p a s , kakor bi bilo nekaj nap isanega . Zavila ga je v 
rutico in zažugala mi j e , naj ga nikomur ne pokažem ali pošlatati 
pus t im, ker kmalu bo u m e r i , kdor ga pošlata. Tudi zlatar bo kmalu 
u m e r i , ako ni ohranil obljubljene zves tobe . Prav vesel sem bil, ko 
mi j e r e k l a , da bom za ožemček bolje p lačan , kakor za vse kamenje, 
in če ga s rečno donesem v Videm, bo pozabljena njena j e z a , in b la ­
go r bo prišel k moji hiši. Naglo mi je odriniti ukaza la , pa ravno ko 
sem za odhod lulo pr iž igal , pride Bovčan kot po navadi vsako saboto, 
da sir odnese in pr inese moke in soli . Čakati sem m o r a l , da sva 
vkupaj hodila čez go re . Marsikaj sva se pogovarjala. On j e dekle 
močno hval i l , kako je poštena in p r idna , kako se j e njegove hiše 
privadila. Pravil mi j e , da jo njegov sin precej s t ima, odkar j e k 
hiši prišla : in če se bo tudi zanaprej tako dobro obnaša l a , jo bo tudi 
v zakon v z e l , saj ne gleda na veliko d o t o , ker ima denarja dovolj. 
Jaz sem pa precej v govorjenje prišel in odsvetoval sem m o ž u , naj 
ne jemlje v hišo n e v e s t e , ki j e čaravnica. Te besede so Bovčana 
močno o s u p n i l e , ni mi htel ver je t i ; ko sem mu pa r e sn ico dokazal, 



j e z glavo kimal in sklenil j e , koj o svetem Mišelu od h iše spoditi 
plujo čaravnico. Ko pa v Videm p r i d e m , razložim pred zlatarjem 
pisane k a m n a , on se je pa smejal in znporedama jih je pometal na 
u l i ce ; samo en kamen mu j e d o p a d e l , dal mi j e dve dvajsetici zanj. 
Nekaj sem bil ža los t en , nekaj j ezen . Mis'il s e m , da j e hudoben č lo ­
vek , in da mu bo že ožemček kmalu hudobe konec storil. Pomolim 
mu ga. Zavzet ogleduje novo s t v a r , obrača j o z dopadenjem. Pisanje 
okrog j e p r e b r a l , kušoval j e o ž e m č e k , veselja j e poskakoval, mene j e 
pa pod pasho pr i je l , v zgornico me je peljal in dobro pogostoval . 
Kar sem vedil , sem moral vse povedati o njegovi Silvii (ime mi ne 
dopade) . Potem pa naglo pismo s p i š e , da naj ga Silvii i z roč im, da -
r u e mi osem cekinov in prav vesel sem se verni l iz Vidma. Ko 
sem imel Videm za pe tami , se mi j e vse zdelo kakor komedija, 
in da so me v Videm poslali na u ro g l eda t ; pa vendar za toliko 
cekinov g rem na u ro gledat celo v Rim. Gospod se mi j e zdel malo 
n e u m e n , da tako gor i za r evno planšarico ; tista Silvija se mi j e 
pa zdela prekanjeno dek le , in prav privošim jo gospođ icu , da ga bo 
vsaj nekoliko zbrihtala. Pa meni se ima zahval i t i , da je zvedil zanjo. 
Ko pa pr idem na domače g o r e in v Bovški s t a n , Silvija pismo še bolj 
poljubuje kakor on o ž e m č e k , celo solze so ji stopile v o č i , pa v 
pismu ni bilo nič ža los tnega , ker tako živo se j e gibala okoli ognjišča, 
tako me je hvalila, in kmalu bi bila še mene poljubila, kar bi se mi 
prav neumno zdelo . V plačilo moje postrežljivosti j e vzela uhan iz 
u š e s a , in mi ga j e ponudila. Dolgo sem se ga b r a n i l , pa vzeti sem 
g a m o r a l ; potem sem jo pa p ros i l , naj mi ga še v uho v d e n e " . 

Na to mi Čuk odvije culico za cul ico, papirček za papirkčom, 
pokaže mi cekine in ceniti sem mu jih moral z uhanom vred . 

Vesel tolike vrednost i Čuk nadal juje: „Veselje nad gorskim 
življenjem me ni moglo doma deržat i . Vzel sem pa zdaj namesto 
krampa in pikeljna sekiro in cep in , da b o m , ker na zlatico ni več 
upan ja , dreva pripravljal za o g l j e , in mecesne sekal za doge pri 
kadeh. Bo'je in lože delo jo to . Sekal sem pa na poti med Bovcom 
in unim s tanom, ker gnala me j e r adovednos t , ali bo prišel zlatar po 
S.lvijo. In r e s davi zgodaj ga je Bovčan pripeljal. Roko sem podal 
gospodu in spremljal sem ga do stana. Za ognjiščem j e planšarica 
sede la , oči j e z rokami zakrivala in jokala j e . Zlatar pa k nji stopi, 
jo dvigne in tako lepo sta se objela, da se j e meni samemu milo 
s tor i lo" . 

Pri teh besedah sva bila na Bis t r ic i , perva hiša j e pa ke rčma , 
in tamkej nad vodo v orehovi senci s rdi ta dva gospoda , dve gospe . 
Komaj sem spoznal preoblečeno planšarico. Lepo je bila spremenjena, 
in vsak bi r e k e l . da dekle ni bila nikoli p lanšar ica , tako j e gosposki 
ustvarjena. Obličje j e tako n j ežno , šaljivo gledajo o č i , ki so pred 
kratkim solzele. R o k e , ki so včeraj sir menca le , so tako drobne in 
k r o t k e , in ponižna o b l e k a , k t e r e se j e včeraj ovčja dlaka deržala, se 



j e umaknila svilnati halji in obširni krinolini. Tudi njena govor ica se 
mi j e zdela spremenjena , in z očmi igrala in priklanjala se j e kakor 
vedna, prava gospodična. 

Gospa t e t a , ki so se čez Ljubljano pripeljali z drugim možem, 
Silvinim v a r h o m , so gospodično jako zadovoljno pogledoval i , in radi 
kaj popravljali na njeni obleki. Tudi gospod varh so Silvijo prav v e ­
selo pogledoval i , menda jim je celo bolj dopadla kakor njihova sopruga . 
Mladi Stazič j e bil pravi mož lepega ob raza , ves m o ž , ki se človeku 
ob enem ljubeznjiv in spoštljiv zd i , in do k te rega se sme zaupanje 
imeti. Govorilo se j e ve l iko , iz serca in veselo. Tudi smeha j e 
bilo dovolj. Čuk posebno nam j e dokaj smeha pr izadel , nar več pa 
g o s p e j , ki so se tako sladko smejali . Smilil se mi j e že tovarš iz 
planin. 

Kar us tane g o s p o d i č n a , poda Čuku njegove cerne bukve in ga 
upraša b rez s m e h a : „Ver j ameš , da sem č a r a v n i c a ? " — Čuk: ,/Zdaj 
ne v e č " . — „Ali še misliš, da so Lahi hudobni in tatje vašega zlata"? 
„Tudi ne v e č " . V e r j a m e š , da so sploh č a r a v n i c e , ki bi le drugim 
škodova le , sebi pa koristiti ne m o g l e ? " Mislim da jih ni. Nato pa 
jaz Čuka u p r a š a m : „Ali mis l i š , da bi se j a z toliko s knjigami ukva r ­
j a l , ako bi znal toliko čaroval i , kolikor sem pred tabo poskuša l" . — 
Čuk je odkimal. „Pa b u k v e , te s ta re b u k v e " , Čuk počasi in dvom­
ljivo izgovor i „imajo vendar čaravno m o č , saj se jih še m o l j , voda 
in ogenj ne p r i m e , kakor j e mož te rd i l , ki j ih j e očetu p roda l " . 
Stegnil sem roko po b u k v a ! i , zapalil sem žveplenko, in bukve so je!e 
gore t i . L jud je , ki so memo h o d i l i , so debelo gledali. Prišli so 
memo tudi moja m a t i , os t ro so me pogledali in posvarili . Jaz sem 
pa djal: »Mati! kar sem s tor i l , sem storil z dobrim namenom in 
iz ljubezni do bližnjega". Č u k m i b o h v a l e ž e n " . Bukve so z g o r e l e ; 
čern pepel j e ve t r ič odnesel na vert in v o d o , odpihal j e tudi Čukove 
muhe in no rč i j e , ki j e skesano gledaje v ostale platnice čislanih b u ­
kev zakr iča l : „Tudi te bukve so sleparija"! — Videmljanom, posebno 
mlademu ženinu se j e mudilo. NapregH s o , in poslovili smo se na 
večne čase . Naj jih Himenejev voz s rečno pripelje v Videm in pred 
a i ta r ! — 

8kokica. 
(Konee.) 

Pa poreko morda ž e n s k e : „Ali če bomo ravnale t ako , kakor 
nam si svetoval pop re j , zatirale bomo le z a l e g o bolš jo , p reden se 
i zgod i , to j e j a jč iea , bolšje gosenice pa m e š i č k e , ali vseh tako ne 
bo moč zatret i ; poleg vsega tega se jih izgodi še ve l iko , ki nas 
bodo pikale. 



4» Prav modru j e t e , d r age mojel Ali ako böte verh t e g a , kar sem 
vam svetoval , devale postelje včasih na s o i n c e , ako böte zmenjavale 
p r e s t a r e p l e v e , p res ta ro zdrobljeno slamo v plevnicah in slamnicah, 
ako se bode te preoblačile pogostoma (posebno po let i ) . — ako böte 
zapirale umazano o p r a v o , za peri lo pr iprav l jeno , kam p o s e b , ako 
bole pazile na t o , da bodo snažne tudi postelje d ruž inske : v e m , da 
se ne böte tožile zbog t eh neslanih podsrajčnic več nikdar n ikomur , 
tudi najvernejši prijathci n e — zato k e r ne bo več sue . Pa tudi 
možki bomo ,ySpavaU" sladko in vam jako hvaležni za to. 

Ne böte mi ve r j e le , pa j e r e s , da je znašel nekdo — več kot 
sto let j e že tega — „bolšjolovko" to j e past ali „ lečko" za bolhe . 
Pa ni bila ženskim nič kaj po volji , zato j e zginila b e r ž , in torej vam 
j e nočem tudi popisavati . 

„ 0 j , da znajde kdo kaj t a k e g a , da bi pokončal človek mahom 
vse te m e r c i n e , kol ikor jih j e na svetu — godnih in negodn ih" ! 

To bi bilo r e s d o b r o , ah draga moja! tudi slabo. Kdo bi budil 
lene dek le , ko j e čas krave mo'zti ? Kdo bi podil lene g o s p o ­
dinje , ki bi se valjale po postelji do p o l d n e , ako n e bi bilo hudih 
„skokic"? Priden učenec bi se rad uč i l , pa zadremlje od prevel ike 
poletne vročine. Ali pri ti priči ga nekaj vščipne , da poskoči . Počne 
se spet u č i t i , pa le spet zadremlje in bi spa l , Bog ve kako d o l g o ; 
ali vnovič g a nekaj u š č e n e , da se p r e b u d i , in dalje uči. Drugi dan 
j e bil vprašan in se j e odrezal , da je bilo kaj. Da ni bilo . s k o k i c e " , 
„kl juko" bi bil dobil. Gle j te , da ni zla b rez d o b r a , — dobra ne 
b rez z la ; g l e j t e , kako so tudi bolhe dobros to rne . Toda s v e t z n e -
h v a l e ž n o s t j o p l a č u j e ; z a t o n i tudi bolham nikdo hvaležen ; zbog 
pikanja jih ljudje če r t i jo , ter jim strežejo celo po živl jenju, njihovih 
dobrih del so pa slepi. Kaj se h o č e ? Svet j e od nekdaj tak, da ne 
terpi t ist ih, ki ga pikajo. Hvali ga za žive in za m e r t v e , pa ga 
piči le ko l ika j , — vsa tvoja hvala j e zahman ; certi t e , zato ker si 
ga . . . tudi malo p ič i l , čeravno morda iz dobrega namena — n j e m u 
na s rečo in korist . Taka se godi' tudi ubogim „skokicam" — le 
z a t o , ker pikajo. Po sili se jih hoče svet odkrižal i . Mehkužna g o ­
spoda si potresajo že postelje s prahom p e r z i j a n s k i m , ki omami 
in umori be r ž vsakega m e r č e s a , tedaj tudi bolhe. 

Zakaj se spogledujete tako v e s e l o ? Mislite l i , da ne v e m ? 
Pravim v a m , ne trati te denarja za ,p rah perzi janski" ; ravnajte tako, 
kakor sem vam že s v e t o v a l , pa vam ga ne bo t reba. Vseh do z a d ­
nje ne za ta re te tudi s tem otrovom (s t rupom), ako bi pot resa le ž 
njim vse tla in vse postelje po hiši perst na debelo. Jako dober j e 
pa lak prah za popotn ike , ki morajo prenočevat i včasih v nesnažnih 
k e r č m a h , na pos te l j ah , na k ter ih se nahaja razun skokic včasih tudi 
tistih živalic, ki imajo po š e s t nog , pa po g l a v i hodijo . . . ( pa ne 
po s v o j i , ampak po l j u d s k i ) . Ta p r a h j ih mahom omoti in pomor i . 



Ali „prah perzijanski za m e r č e s e " ne preganja skeleče bolečine, 
ki jo č u t i š , kedar le že okoljejo. (Zdaj se pogovarjamo spet le od 
„ skok ic" ) . Vidim, kako kislo se de rže zdaj nek te re poslušavke, zato 
ke r mislijo: niso li znašli zato še nikakega poraočka? n e b i li se dalo 
nič takega znajti? 

Znajden j e že — veseli te s e ! — znajden j e že . „Kdo ga j e 
znašel? kakšen j e ta pomoček? b e r ž , b e r ž , b e r ž " . — N o , le počas i : 
p o č a s i s e d a l e č p r i d e . Ker ste me poslušale tako dolgo in tako 
z v e s t o , zato vam hočem oboje povedati . 

Služila me j e , ni davno tega, nemarna dek l a , ki j e imela ljubih 
skokic v postelji kakor listja in t rave . Toplega dne po letu se cerna 
vojska razleze in pri leze tudi v stanice. Polnoči j e ura že odbila, 
pa nisem mogel s iromak še oka s t i sn i t i , ke r sem se moral ž njo 
vojskovati , kakor uni kralj. Skelelo me j e že po vsem životu od 
hudih ran . Grebel in g r ebe l sem s e ; ali to in pa nič. Kaj mi je 
s to r i t i ? S i l a k o l a l o m i . Ves razkačen zagrabim š č e t ( k e r t a č o ) , 
ki j e bila na stolu poleg pos te l je , in se začnem ž njo po golem 
dergat i . Glej čuda ! ne peče me več tako ; — poderg-nem se še 
drugič in t r e t j i č , odleglo mi j e tako , da sem zaspal m a h o m , ko bi 
trenil. To sem skusil pozneje še večkrat , dokler nismo cerne vojske 
p repod i l i , pa mi j e pregnalo neslerpljivo serbečico vselej po drugem 
ali tretjem (kra tkem) dergnjenju ; odleže pa jako b e r ž po pervem. 
Namesto ščet i (ki ne sme biti p remehka) , bi bil dober morda tudi 
kos flanele. 

V s i l j u d j e v s e v e d o . Naučila j e nek te re s i la , kakor mene 
s iromaka ; drugi so se pa naučili od njih. Moja imenitna znajdba j e 
bila doslej sk r ivna ; zdaj jo oznanjam in trobim vsemu s v e t u , ki ga 
muči cerna vojska. 

Kdor ne ve r j ame , naj poskus i , pa bo vidi l , da j e res . Izperva 
ščemi človeka malo od ščetin ; ali ne tako kakor po pikanju ; po tem 
pa mine vsa serbečica veliko veliko hitreje kot po navadi. — 

Je l i t e , d r age moje Slovenke! da se ne kesa te z d a j , da ste p o ­
slušale moje bolšje ž lobudranje tako do lgo? 

Pa še nekaj vam povem — toda to natihoma. , Kaj t a k e g a ? -
Nič s k r i v n e g a , ljuba moja r adovedn ica ; pa m o r e b i t i , da vsaka S lo ­
venka še ne v e , kako jih love ženske d r u g o d , da jih nalové lože in 
več kot b rez pr iprave . — „I kako nek i? b e r ž , b e r ž " ! Bel suknič 
(ali kos flanele) jim nastavljajo na postelji pod o d e j o , da se zapletajo 
v kosmat inah suknjičevih (ali flanelinih). Tako g r e ta lov veliko b e r ž e , 
u rne je in obilneje od rok. 

Iz tega vidite s p e t , da j e r e s , kar naš p r e g o v o r pravi : V s i 
l j u d j o v s e v e d o . Nič novega ni povedal tedaj Slovencem tisti 
modrijan (froncozki) ki j e r e k e l , da zna nekoga , ki j e modrejši od 
najmodrejšega č loveka , n a m r e č : v e s s v e t . 



„ E e e e , kam si pa zavoz i l ! od „skokin" na modrovanje ! Oberni , 
pa nam povej rajš i , kako j e stvarjen bolšji p i k e l j , ki male merc ine 
ž njim tako s t rašno pikajo? 

Slišite le v i , ki ste se poprej jezil i , da ne vem nič boljšega 
kot od . . . b o l h ? Shšite H zdaj sami , da bi znale naše Slovenke 
same rade kaj v e č , k o t h r u š k e p e č ' , to j e več , kot bolhe l o v i t i ? 
Slišite l i , da jih ni več sram pogovarjati se od nj ih? — Tako je 
prav. Vsaka s tvar ica , ki jo j e stvaril p remodr i s tvarnik , j e vredna 
tudi našega pomenka , — tedaj tudi „skokica" — pa zdaj smem že 
naravnos t r e č i : b o l h a , naša zvesta tovaršica v sreči in nesreč i . 

Tisto boda lo , ki j e viselo poveličani »skokici" izpod g l a v e , k a ­
kor m e č , to j i j e p i k e l j . Skokica ali bolha ima šest členkastih nožic. 
Sprednji dve ji š tedi te prav izpod glave t a k o , da nobeni drugi živali 
ne tako. Med le- tema nož icama ima bolha svoj p i k e l j sk r i t , tako 
da ga ugledaš z golimi očmi na živi ne iz rečeno t e ž k o , pa tudi na 
mertvi ne l ahko , zato ke r j e sila majhin in droban : naj drobnejša 
šivanka j e kol proti njemu. Razun tega j e skrit leta pikelj še med 
štirimi platničicami: spodnji dve ste lo malo kra jš i , zgornji dve pa 
veliko krajši od piklja. Pikelj sam na sebi j e ves g l a d e k , terd kakor 
šče t ina , prezerlj iv (to j e t a k , da se vidi lahko skozi njega) in votel 
kakor cev. S tem drobecnim pikljem (ali r i lčekom) nas zbada tako 
s t rahovi to , s tem nam p u š č a , s tem pi je , s tem spodbada deklo, k e ­
dar t reba iti k rav molz t , učenca in p r e d i c o , da ne dreml je ta , in ako 
zadreml je ta , da se p rebud i ta . 

Tudi r o g e ima : pa n e bode ž njimi, ki so na štiri č l e n k e , a m ­
pak le t iplje, kje bi bilo kaj za njo. Noge so ji silno d o l g e , zadnji 
dve bedr i posebno močni in za skakanje stvarjeni. Vse nož ice so 
jim obraščene s terdimi kocinicami; vse imajo na koncu rogov i l i ce , s 
kterimi se prijemljejo, kedar lazijo. V e r h vsega tega jim ras t e po 
nogah (konec latkov) še drugih daljših in terših kocin. L e - t e nas 
tako žgače jo , kedar nam rogovih tak pogan po polti. 

P rav imo, da so »skokice" c e r n e ; pa niso prav c e r n e , ampak 
erjavkaste. Ne vidijo se nam l e p e , zato ker so premajhine. Kako 
lepa j e pa ta zaničevana ž i v a d , ako nam jo poveliča dober d r o b n o ­
g led ! Ondaj j o primerja človek tudi nehotoma s t rahovi temu s a m o ­
r o g u Cki ima pa r o g na nosu in debelo gubas to k o ž o , oklepom 
podobno) ; ali s amorog ji ni senca. 

Pasje skokice so človečjim najpodobnejše ; toda se jih ni t r eba 
p reveč ba t i ; človeka se ne de rže . Samci bolšji, ki so veliko manjši od 
s a m i c , poginejo spolnivši svoj n a m e n , preden mine tretji dan — naglo 
se suš i jo , černijo in g ine jo , dokler ne poginejo. 

Une s a m i c e , ki so tako s r e č n e , da ne pridejo ženski med 
p e r s i e , žive neki po p e t , po šest let , te r dočakajo vnukov in p r e -
vnukov. 



: I T Vendar ni to smert vsaki ; saj v e s t e , kako urno se vam jih 
izmuza izpod pers tov sto in s lo. Ko bi jo rada — pa ni ne duha 
ne s!uha. Terdi meh pa u rnos t ji pomaga: včasih pa tudi . . . možka 
nespre tnos t . R e s , kaj smešno j e gledati možkega na takem lovu. 
Znal sem čevljarja, ki j e letal s kladvom za v s a k o , ki mu j e ušla, in 
mahal po tleh ves t ogo ten , pa le v stran , da se j e tresla vsa hiša. 
Če j e vidi l , da je skočila za skrinjo ali o rmaro , berž jo j e premaknil , 
pa za njo! ali zadel ni nikoli nobene . Ženske jim znajo g l a s , pa j e . 
Kdor z n a , ta zna. 

Slišali s m o , kako č u d n a , kako s t rašno lepa , kako m o č n a , kako 
u r n a , kako koristna j e bolha. Zdaj vam hočem poveda t i , da j e tudi 
r a z u m n a : nekdo je izučil nekoliko skokic t ako , da priskačejo k 
njemu mahom, ko jih pok l i če , in mu skačejo na r o k o , na n o g o , na 
lice itd., kakor jim zapové. Tudi potajujejo in oživljajo s e , ako jim 
veleva. To so učene bolhe. Pa vem , da bi vendar vsak — vsaka 
ra j š i , da ne bi bilo nobene na svetu. Prav in dobro p r a v i t e , da 
spodbadajo l e n u h e , zaspance in zaspanke : ali nikdo ne želi tega 
sebi. Kako p a k ; vsakeaui poseb bo Bog bolhe stvarjal ! Z zvončkom 
na v r a t u , da bi vas budile žvenkl ja je , kaj n e , take bi vam bile bolj 
po volji? Ali Bog že ve , zakaj j e kozi r ep pr is t r igel . 

Pa je li to p ikan je , to klanje r e s tako h u d o , tako nevarno , da 
se ga bojite tako s t r a š n o ? Kdo j e s l išal , da so zaklale bolhe že 
kedaj koga , kakor se b e r e , da so hudobnega kralja Herodeža in v e č 
drugih tiste nemarne sosede poskočnih bo lh ! ? 

Komur so pa naše skokice le p r e h u d e , uni naj pomis l i , da je 
d rugod še veliko hujših. V vročih deželah amerikanskih živi po p e š ­
čenih tleh „bolha peščenka" , ki j e tako n e v a r n a , da človek ošepavi, 
da mu morajo nogo odžaga t i , ali da celo u m e r j e , ako se mu zarije 
ta ge rdoba b o s e m u ali skozi r a z l e r g a n o obučo v n o g e , v meso ali 
pod n o h e t , pa mu se ne pomaga za časa. To so babice teh skokic, 
ki izležejo človeku v nogi jajčiea , okoli kterih se napravi za 2 4 u r 
m e h u r e c , ki j e poln teh jajec. Ta mehurec pa ni nič drugega kot 
t rebuh lete bolhe. Izbezati jo t reba , p reden ji t rebuh tako naras te , 
da ji potior ne pokne in da ne ostanejo jajca v rani . Zamorci , p o ­
sebno pa zamorkf , znajo to naj bolje. Če pa ostane vendar kaj j a j -
čic v r a n i , trosijo vanjo pepela lobakovega, ali pa vlivajo soka l e m o -
nineofa, da jih pokončajo. Kdor to z a n e m a r i , tega čaka taka nes reča , 
kakor smo že slišali. 

Kako srečni smo proti ubogim Amerikancem ! Pohlevne ovčice 
so naše proti amerikanskim peščenkam. Zato v e m , da bo terpel p o ­
slej vsak pikanje domačih veliko volneje : braniti se jim pa tudi smemo, 
in se jim ubranimo veliko lože kot se uni grozovitim peščenkam; ako 
tudi k tero u b i j e , postava ne šteje tega še za hudodels tvo. 

Se nekaj mi je na s e r cu . Visoko učeni mož , ki j e pazil tako 
ve rno na natoro zaničevanih b o l h , pravL — kakor veste — da so iz 



početka bele kakor sneg. Zakaj pa počerne na posled t ako? Nekter i 
modruje jo , da z a t o , ker nam . . . izpivajo le s l a b o , le zlo ( h u d o ) 
kerv . Ne v e m , j e lì to r e s , ni l i , svetujem pa vsakemu in vsaki, 
naj le ver jame; zakaj tudi to vas bo tolažilo v sili nes lanega pikanja. 
Neki skopuh j e pa terpel rad te bolečine le z a t o , da mu le ni bilo 
t reba plačevati „padar ju" za , . . puščanje. Ta vam naj bo za n a ­
meček. Zdaj pa z B o g o m ! 

„Pesaii" glagolicom spisana 1. 1718. 
(Našel J. Črncic.*!) 

Tisué sedam sto let teciše 
I osamnajsto ošće više, 
Sesti misec od agusta 
I v o - s r i d e mesopusta , 

A broj r imsk i ' ) jedannajsti , 
Ki se piše vazda česti . 
Ja k o n p o n i h ovu pisan. 
Kako od star ih razumil sam. ^ 

Razboli se tužni stari , , V ' 
Ki za vino kru to mari, ' 
Oči mu se za tvor iše 
Pokli mu bačve r a z a d n i š e ' ) : 

I tako posla po n o d a r a ' 
Već p r a t i k a od kozara . 
Govoreć i , da je on k o n t e n a t . 
Da mu piše t e š t a m e n a t : 

Jer za njega ne mari žena niti hći, 
Neg ' ga šalju k nesr ić i : 
Hodi s ta rce na posai . 
Da bi s njega nedoša l ! ' 

Nebog nišće*) n ' imil v e ć e , 
Nič mu (v)ze lito a nič zima, 
A nič j e ženami ludo strati(l) — 
Čim se hoće da dugv plati? 

Kim j e dužan, svi mu pros t i t e , 
Pogreb te ga i po njem most i te , 
A živa ga g u v e r n a j t e 
I v starosti već nekajte. 

Pušća cesaru i cesarici Hi 
I svim slugam i divici i 
I ostalim ki su dvora ostanki 
Po sve leto dobry d a n k v ; >( 

Sudcu i sudinji' ') 
Mnogo dobra : tri soldiny, 
č a ga čini na g r e b zanest i 
I va zemlju č rnu zagre(b)st i ; 

A sučevoj lipoj h ć e r i : 
Neka goji č r n e f r n k e l y , ^ 
Ako bude gos tom draga , 
Nemanka njoj vele vele blaga,-! 
, Dokle hude lipa mlada, »1 
Neboji se žeje niti g l ada ; r 
Ako ludo stroši mladost, 
U žalosti hoće s tarost . 

A plovanu pušća cr ikvu, 
Neka čini sam prediku. 
Neka k a r a , pripovida . • • 
Da za njih j e se spovida, 

* Najdoh ju u Dobrinju leta 1853, ter izpisah iz velika rukopisa. Stihov je 180, 
ali 22 nisam dal na svetlo, jer nisu ni malo lepi. Nekoliko besed je tudjih : 
k o m p o n i t i , n o d a r , p r a t i k . k o n t e n a t , t e š t a m e n a t , g u v e r n a t i , 
k o n t e n t a t i , t o v e r n a , n a v i g a n t i , f a n t i , r i ž i t i s e , s t e n t a t i , r i z i k , 
r e g u l a . . . namesto: složiti, pisac, vest , zadovoljan, oporuka, nastojati, 
biti zadovoljan, krčma, mornari, mladići, vladati s e , truditi s e , pogibelj, 
pravilo. 

') Inđictio romana. -) Govorimo: d n o , r a z a đ n i t i bačvu. ') N i š e e , n i š , 
)̂ Sudceva žena, kako s t r i n a , u j n a = stričeva, ujčeva ž., jer mnogi Slo­

vèni govore; s u đ i j , u j , s i r y j . )̂ Haarlöckchen; po nekih krajih: k o v r ć i c e , 



Neka k r s t i , oženjiva, 
Znam da malo on dobiva, 
Ma ni to mu nije škoda 
V le t i , z imi , svaku doba ; 

Gospodinu vice-plovanu: 
Od s tara platna novu s t o m a n j u / ) 
To se može k o n t e n t a t i . 
Napiti se ljudem dati. 

Gospodinu li p o s n i k u : ' ) 
Od bečića*) velu sviću. 
Svetu misu kad govor i , 
Za žive i mrtve da se moli. ' ' 

A svim ostalim kanonikom — 
I od mise r e d o v n i k o m : 
Svakomu velu sviću, -j-n hiù 
Malo manju n e g pesniku. 

A žakni kadi side Cp)tice 
Da p a z e , a ne kadi golice^), 
Perja ote naie za pisat korist , 
A škodu obim' s ideć pol golic. 

A muž , ki uži ženu klepaču imit, 
Da se popade mlana '" ) i uhiti se mht-
Zrna oće počet gučat , 
Tom toga oće žena zamucat . 

A žena ka će s mužem mir imali : 
Pos luša t , mučat i opravljati, 
A ne tužit se na muža po selih, 
A muž na ženu v t o v e r n a h i selih. 

Toti vam od starca nauk, 
Dajte mu tepla krušca o d r ü k : 
Kadi žena smirom žive s mužem, 
Tu ubozim korist i ostalim ljudem. 

A morna rom n a v i g a n t o m , 
Gospodarom t e r e f a n t o m : 
Ki v mladosti t roše ludo. 
Ti v starosti stoje hudo , 

Mnogi u «tarosti dobro stoje, 
I ki v' mladosti verno sprave , 
A ki v' mladosti ludo stoje, 
Ti v starosti pčence* ' ) love. i 

Pokli sv r še svoje puli, 
Pak se stisnu kot pas v kuli. c 
To njih uči dobri s tarac 
. . . je kriva, da j e j a r ac 
Bi(l) j e s ta rac već pun glada, 

A žena mu biše mlada, 
Hti se lipo pak nositi u\ i 
Za to pojde k ruh dobiti. 

I po njem se svi r i ž i l e , 
Ter se iudo neženi te . 

Da je v ina , da j e k r u h a , Ì J Ì I * 

Da se p e č e , da se kuha. un^m 

Tribi je ženu obut i oditi ? 
I dati njoj jisti i piti, t 
.ler ki neće živit tako, ' ii 
More žena poć naopako. 

A ostavlja on kopaču 
I nebogu li o raču : 
To mu ra lo i motika, 
Njemu hrana (v)se do vika 

S t e n t a nebog za popove, 
Kopa t rudan za fratrove, 
Znojan t rudan ( v ? } poli plove 
Rad soldatov i g o s p o d e ; 

A gospoda barunaju, 
I u hladu pak igraju, 
I težaku još se g rde , 
Ki mu j idu zuje tvrde. 

") Košulja, srajca, po naših otocih, po Istri i . . . Ne znam joj korena. 
'') Izpovèdnik, confessarius; morebit: p o s t n i k ? J. Buđinić, dalmatinac, pi­
sac XVI. Teka ima ovu besedu u svojem „Ispravniku". *) ^ B e c , b e c i ć n è-
kakov malo vredan pènez. Dikle. Kako je prišla na jug Ceska ree: hülka? 
Čudno pitanje! Zar Slovèni nisu Sloveni?? N i j e n i j e d n e b e s e d e n a 
s e v e r u , k o j e n i j e n a š a n a j u g u s l a v n i K u r e l a c . „Mlan", „mou" 
(min) je drvo, kojim po otocih, po primorju itđ. „zrna" (Hanđmuble) obrat-
jaju, — ") Namesto; v š e n c o , u š i , v a š i . — 



Zapovid j e od Višnjega, 
Poslušati starijega : 
Zato tribi svakoj stvari 
Poslušati gospoda ry . 

Ma ča li j e suprot Bogu, 
Zapovidit to nemogu : 
Ako suprot pak delaju, 
Ti se V pakal popeljaju. id 

A starac kara veće lipo. 
Krivo dilo to j e slipo, 
Kada pride zo ovoga svita 
Već nikogar niš ne p i ta ; 

Dokli j e živ da ga pomogu, 
A po smrti va gnoj v r g u : 
I gospodu ošće tako, 
Koti njega sve jednako. 

Kamenaru stenobijci 
Tvrde s teny i kamici. 
Za dobiti po njih tucati, 
Jur nemože niš ukrast i . 

Železa b ru seć ruky smoči, 
Tukuć kamik gubi oči 

Zemlji dubudu zagle (?) kida, 
Pošteno hranu on dobiva. 

Pokle nemože sten klepati. 
R i z i k mu j e pojt peljati, 
Dicu bi je , ženu mlati, 
Na delo jadan s tim se plati. 

Svega reda pušća fratrom, 
I ostalim svim prošnjakomr 
T o r b u , bisagy i oš uže,*^) 
Da malo sprave, da se ne tuže 

Ki imaju r e g u l u pravu 
Crikav svetu pomagaju, miy< 
Zato starcu neka p ros t e . 
Kad mu va g rob vrgu kos te . 

Nebog s tarac radi toga 
Ne ostavlja n išće svoga. 
Veće je s e d , n e b o g , gubav , i 
Pušća ženi staru ljubav 

I dokla j e mlada neka skače , 
A V s tarost i pak se plače*). 

O zraku v živem človeku. 
(Govor prof. C. Ludwiga na Dunaji; poslovenil J. Tušek.) 

Izmed vseh natornih moči ne stoji nobena v tako tesni zvezi s 
č lovekom, kakor zrak. Ko bi mu bile zaper te kar vse vrata č loveš ­
kega t e lesa , bi vendar nobeden izmed nas ne mogel pogrešat i n j e ­
gove dotike. On nam donaša glas in l u č , on nas hladi in g r e j e , on 
nas moči in s u š i , on nas s t i ska , da si vendar ne ču t imo, z močno 
razpenljivostjo v gotove podobe. In vse to dela samo s t e m , da se 
nas dotika. Kohko več še zamore z r a k , ki teče v nas . Kedar teče 
pri ustih n o t r i , j e m e h e k , lahko pregibl j iv , b rez gotove p o d o b e ; on 
ne sme imeti n ikakoršnega okusa , nikakoršnega duha , ne sme n e 
biti t e ž e k , ne lahek , ne gorek ne merzel . Ti nič kaj posebni snovi, 
ki se zdi navadnemu umu toliko kot n i č , se koj človeško telo skaže 
mojstra. Saj če j e bil zrak le t renutek dolgo v telesu in če se p o ­
tem z glasom obložen iz njega v e r n e , že n e more zakrivati lastnosti , 
ki si jih j e prisvojil v novem stanovanju. Duh mu je vtisnil lastno 

") Steinmetz. — '̂ ) Konop. 
*) Ne vem, tko ju je složio. 
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podobo in naj j e še tako razl ičen z r a k , ki ga diha bogat in i n ' r e v e ž , 
bistroumni in b e b e c , je vendar dovolj le nekaj treppv izsopljenega, 
da ti p o v e , kako preteklost in kako sedajnost ima č ldvek, ki je tisti 
z rak obdeloval. Ni ti j e stvari na s v e t u , ki bi se tako^lahko r a z t e -
govala in krožila in ki bi mi prizadjala tako malo t r u d a , da jo v e r ­
zom proti tvojemu ušesu . 

Pa tudi s a m e c , speč i , g luh i , ki mu ni d a n o , da bi t o , k a r se 
mu godi v d u h u , premenjeval v zračne t r e p o v e , serka poželjivo v 
se zrak in ga potaplja tiho v globočino svojega t e l e s a , da bi o b d e ­
loval in ohranjeval ž njegovo pomočjo lastno telesno življenje. Ta 
zrak in dela njegove s o , ki jih mislimo danes zasledovati . 

Z r a k , ki ga d i h a m o , pr ide v pljuča, iz pljuč v k r i , s kervjo 
vred v vse te lesne dele. Iz vsacemu sploh razumljivih spisov j e že 
z n a n o , da j e posebno ena s n o v , zračni k i s l ec , ki potuje iz pljuč v 
kri in iz kervi v t e rdne dele telesa našega . Ravno tako j e znano, 
da ta kislec združuje se s terdnimi telesnimi deli in da j e k njim v 
enaki r a z m e r i , kakor zračni kislec k plamenu. On spremenja s o ž i g -
Ijive te lesne snovi v sežgane in izbuja pri tem gorko te in tacih g i ­
b a n j , ki kaže jo , da j e mašina delavna. Kakor je dobro znan ta cilj 
in konec z račnega k i s leca , tako malo so znani pripomočki in po ta , š 
kterimi se to doseže in vendar niso nič manj vredni znanja , ker so 
naj važniši podlage zdravja. Zaderžujmo se naj poprej pri njih. 

Kislec pr ide naj poprej v pljuča. Kaj so pl juča? Pljuča so po 
potrebi osebe veča ali manjša plošča. Ta plošča obstoji iz prav tanke, 
p remočene kož ice ; na eni strani leži z rak , ki prihaja skoz sapnik, na 
drugi strani pa k r i , ki prihaja od serca in spet v njega odhaja. Da 
se pa ta plošča zamore spraviti v majhinem pros toru človeških pers , 
j e pa vse kr ižem na kup spognjena, da j e t a k a , kakor na drobno v 
vejice razdeljena mošnja. Sama tolikšina dotika zraka in kervi v plju­
čih j e dovol j , da se sprijemata in sicer z a t o , ker ima kislec kakor 
vsakter i gaz lastnost , da se vriva v vsaktero tekočino , ki ga še nima 
v sebi. Kar raztopi ali razpust i se v tekočini. Da boste pa vidili, 
da j e to m o g o č e , vas pa opomnim na kaj znano reč . Kje j e kdo, 
ki bi ne bil že v id i l , kako iskra za iskro uhaja iz t ekoč in , ki so 
naj dražje mazilo naših pojedin! 

Mehurciki , ki uhajajo iz penečega v ina , so bili že enkra t poprej 
pros t i z r a k , ki j e vrinil se v tekočino ravno t a k , kakoršen j e zdaj, 
ko spet uhaja. Enake r a z m e r e so tudi pri kervi : če ima le malo ali 
če nima celo nič kisleca v s e b i , kedar pr ide v pljuča , se nasiti tam 
s podeljenim gazom. Pa kri ima še posebno prednos t pred druzimi 
tekočinami, ima namreč v sebi majhina ploščate telcsica, ki prav p o ­
željivo v se serkajo kislec in ga v sebi zgostujejo. 

Te p lošč ice . ke rvne ploščice ah ke rvne telesica , ki so p rave 
srednice med zračnim kislecom in med terdnimi živalskimi d e l i , so 
pri človeku o k r o g l e , kaj zlo podobne denarju. So prav inajhine, sa 



j ih j e v naperstniku, napolnjenem s k e r v j o , 4 do 5 railjonov in v 12 
do 15 funtov kg rv i , ki j e ima zdrav č lovek, jih j e več biljonov. Te 
ploščice so• fu (^6e in one same dajejo kervi rudečo b a r v o , tako da 
če bi jih \z^i iz kervi , bi ostala le previdlj iva, brezbarvina tekočima-. 
Njih barva j e toliko lepša in toliko bolj r u d e č a , kolikor več kisleea 
imajo v s e b i , če ga pa nimajo nič v seb i , so pa skorej popolnoma 
ce rne . 

P r id , ki g a daje t e r d n i , v kerv i plavajoči nosač k is leea , obstoji 
gotovo v t e m , da j e bilo le tako mogoče ohraniti kislec za dalj časa 
v kervi . Saj s tene c e v i , po kler ih pretaka se k r i , izpuščajo ke rvno 
tekočino ravno t a k o , kakor vsakter i nelimani p o p i r , ki ga rabimo za 
fdtriranje. Pa nikakoršine terdne telesa ne morejo skoz i , če bi bile 
tudi tako majh ine , kakor so rdeče kervne ploščice. Ko bi bil tedaj 
nosač kiselca kaka tekoča stvar, bi ušel s kervino vodo vred iz cevi, 
in kedar bi bil enkra t z u n a j , bi ne mogel več najti poti do pljuč. 
Ker j e pa t e r d e n , pa ostane v kervi in se ve rne tamnega obraza 
p o t e m , ko j e oddal svoj kislec kož i , mesu in drobju, nazaj v pljuča, 
da j ih potem spet j a snega r d e č e g a lica zapusti . 

Ploščice so prav majhine, to se p rav i , da j e naš nosač kisleea 
prav na drobno sprašen . — Kaki pomen neki ima to ? — To lahkO' 
z v e m o , če p o p r a š a m o , kake velikosti so ploščice pri drugih živalih, 
in če niso pri vsih enake velikosti , kaki nasledki za živalsko življe­
nje izvirajo iz tega . Ko se k tem pr iprav l jamo, naletimo na sce r 
r edko se jano , pa obče dobro znano ž ival , na človeško ribico ( p r o -
teus angu inus ) , ki po nekter ih kranjskih j amah samotno živi deleč od 
dnevne svitlobe. Njene kervne ploščice so tako v e l i k e , da se vsaka 
posebej skorej s prostimi očmi zamore viditi. Njih posestnica zamore 
živeti leto in dan brez ž iveža in vendar med tem komaj kaj zgubi na 
vagi vkljub temu never je tnemu poštenju. Sedi pa tudi leto in dan 
mirno na ravno tistem mestu in žalostno tolčenje serca pomika p o ­
časi kri skoz njeno telo. Temu nasproti pa ozrimo se na nemi rne , 
gibljive t i č e , ki s silno lakotnostjo skorej polovico svojega življenja 
darujejo naberanju živeža in zapomnimo s i , da so njih kervne p loš ­
čice naj man j še , kar jih p o z n a m o , se pa moramo prepr iča t i , da so 
gibljivost in radost življenja , veča ah manjša pot reba živeža in ve l i ­
kost kervnih ploščic v naj tesnejši zvezi med sebo . Pa se ve da 
mora tako b i t i , saj v kolikor manjše ploščice j e razdel jena r e č , ki 
serka v se 'kislec, na toliko več krajih v pljučih se dotikuje zraka in 
toliko več ga tedaj zamore v se vzeti . Ravno tako zgori poleno 
veliko h i t r e j e , če ga r az te šemo v t r e s k e , kakor če ga kar celega 
ve ržemo v peč, — In kakor se godi v pljučih, tako se godi tudi na 
mestih, kjer se spet jemlje kislec kervnim ploščicam. Tudi tukaj je 
dotik med gorljivimi telesnimi deli in med kislecom v kervi toliko veci, 
kolikor manjše so ploščice prenos ivke . Se ve da nima upliva sama 
ve l ikos t , ampak tudi število ploščic, ker vsaka posebej je le potovka, 



ki donaša notri kisleca od zunaj. Torej s rečen j e t i s t i , k te rega kri 
j e obdarovana z veliciin številom ploščic. Njemu cvetijo rudeče 
okrogle lica, ki j ih že sploh ljudstvo im^enuje znamnje zdravja nasproti 
bledemu licu č loveka , k terega kri ima ' le malo kervnih ploščic. 

Pa kaj pomaga ploščica , če se ne giblje? In kaj pomaga g i ­
banje p lošč ic , če dihanje ne dovaža kisleca lahko in h i t ro? 

In r e s , mislimo si kri še tako polno ploščic , pa gibanje serca 
počasno in s labo , tako da od njega dohaja le malo kervi v pljuča in 
da od njih tudi le malo kervi pride do mest zadnjega cilja in konca, 
to j e , do s ež iga , vendar ne bo zadostil vpeljani kis lec , da bi storil 
življenje veselo . Tudi to okoljšino j e spoznal ljudski duh že davno. 
Naj ima človek še toliko k e r v i , pa naj mu j e lice namesto svet lo-
rudeče le t amno , višnjevo r u d e č e , ne bo nikoli veljal za pravi izgled 
moči in delavnosti . 

Stvarnik živalske stavbe j e tudi zadostil že od začetka ti p o ­
trebi ; zatorej j e v tesno zvezo sklenil gibanje serca z z rak serka jo-
čim gibanjem pers . Kdo bi ne bil že sam na sebi opazi l , da kohkor 
hitreje bije s e r c e , toliko hitreje in močneje je tudi sopenje. Ako 
g r e m o v k r e b e r , ako smo nabasali v se pri dobri pojedini veliko k u r ­
j a v e , ako zaplamti v nas pokončavna s t r a s t , se lovijo dihi in žile, 
da j e kaj. 

Da vam dam m e r o , koliko zraku spravimo na dan v pljuča in 
koUko od tega vzamemo v k r i , in r avno t a k o , koliko kervi izpošlje 
s e r ce ravno takrat za prejembo kis leca, opomnim, da po precej n a ­
tančni sodbi vsak izmed nas posope dan na dan 6 0 do 7 0 funtov 
z r a k a ; od tega obderžimo v kervi okoli enega funta in pol, množina, 
ki j e precej veča , kakor naš terdni ž ivež ; ker od vode odločeni del 
naših jedi tudi pri naj močnejšem človeku v naših krajih ne znese 
več kakor en in če ter t funta. Ako se že čudimo veliki teži zraka, 
ki ga od dne do dno spravljamo v pl juča, tohko bolj se bo to godilo 
pri teži k e r v i , ki jo od dne do dne pre tekamo skoz pljuča. Ko bi 
si misHli s e r ce vebko j eze ro k e r v i , iz k te rega bi vedno se iztekalo 
toliko k e r v i , kakor se j e res v življenji, in ko bi konec pljuč kri 
lovil i , bi j e nalovili na dan 2 2 0 centov. Ker pa imamo na enkrat le 
kakih 15 funtov kervi po ž i l ah , sledi iz t e g a , da pre točimo v 2 4 
urah 1400kra t vso kri skoz pljuča. 

Tako lepo in znamenito ravnanje , ki dovaža biljone majhnih 
stvaric vedno iz drobja, iz nog in rok v pljuča in nas s tem dela 
zmožne za razvijanje moč i , more vendar le časih biti škodljivo. Da 
se bo mogel namreč majhini noseč popolnoma kisleca znebi t i , m o ­
rajo tudi po ta , po kterih teče kervni t o k , biti ozke posebno na 
tistih krajih, kjer se zraku jemlje kislec in kjer se mora razdeljevati 
med telesne dele. In r e s so hodišča tu tako o z k e , da m o r e le 
ena ploščica na enkra t skozi smukniti. So te ploščice prožne in p r e -
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gibljive, j e serena moč zadosti velika in j e u p o r , ki ustavlja tok, 
le majhin, ni nobene t ežave , kervnih ploščic spraviti skoz i , pa k e ­
dar veci upori ah slaba serčna. moč tok opočasni jo , ali ploščice p r o ž ­
nost zgubi jo , koj se tok ustavlja in s tem tudi življenje v n e t e g a 
organa . 

Ni samo važna ploščična podoba, ampak tudi njih kemijska sostava. 
Le majhina njena prememba zados tu je , da zgubijo zmožnost , polastiti 
se kisleea v pljučih. Tacih p r e m e m b , ki jih oropajo naj imenitniših 
opravi l , se pa v življenju tako ali tako veliko zamore pr ipe t i t i , in če 
so te premembe h u d e , mora smert biti nasledek. Saj življenje obstoji 
le po porabi k is leea , in le kervna ploščica je zadostivna srednica 
med njim in med t e l e som, ki j e š e , da bi živel. Zato tudi tako 
lahko zaduši en del ogljenega p u h a , ogljeni ok i sanec , ker vzame 
kervni ploščici zmožnos t , da bi prejemala kisleea. Z ogljenim okisan-
com nasičena kri ima ploščice take podobe in skorej take ba rve k a ­
kor zdrava k r i , pa vendar so vedno m e r t v e ; enako kakor ogljeni 
okisanec dela v kervi tudi vinski cvet in berž ko ne tudi vehko r a s t ­
linskih s t rupov , posebno narkotika. 

Mishmo s i , da j e kervna ploščica zdrava, s kislecom namočena, 
dospela v miš ice , čutnice, drobje. Kaj in kako je tam s k is lecom? — 
Pravi jo , da te organe sožge . Kako t o , da bi sežgal o r g a n e , ki so 
potopljeni pod v o d o , kjer vsakter i ogenj u g a s n e ? In da bi sožgal 
t e l e sa , ki j ih kislec še le p r ime , kakor jih j e velika vročina s p r e m e ­
nila v g a z e ; saj vendar še nobeden ni vidil , da bi meso in mast, 
vzeta iz mertvih žival , celo pri dohodu zraka razbehla in sežgala se 
v navadni gorkot i . Tukaj bi bilo tedaj mars ika j , da bi se razjasnilo. 

Da j e m o g o č e , da se s o j g e živalsko t e lo , da si j e z vodo 
n a m o č e n o , se previdi kar iz t e g a , da kislecovi nosači plavajo v 
kervni v o d i , da tedaj voda* živega telesa ne brani kislecu zraven 
p r i t i , kakor se godi pri gasitvi ognja z v o d o , ki saj nekoliko zavolj 
tega zaduši o g e n j , ker napravi ločivno odejo med go rečo stvarjo in 
med kislecom. — Na drugo vp rašan je , kako in zakaj se sožgemo 
pri tako nizki gorko t i , se tukaj ne more odgovorit i . Mora in bo 
tudi zadost i lo , če se zve, da se narejajo pri dotiki s kislecom napo l ­
njene kervi s terdnimi telesnimi deli ravno tiste kemiske se s t ave , ka ­
ko r bi j ih dobi l i , če bi sožgaU terdne te lesne dele ponavadno v 
peči . Vzemimo tedaj , živalsko telo se s ež iga , in to za dobro vzemši 
nadaljujmo premišljevanje. 

Znano j e , da sozidujemo naše telo iz terdnega ž iveža , ki ga 
vživamo. Koj je vp rašan je , ali sožgemo dele tega ž iveža , aH d r u ­
gače r e č e n o , ali se sklene kislec z njih mast jo, z njih sladkorom , z 
njih močicom, z njih mesom in z njih belakcom, ali pa dela živalsko 
telo enako kakor kemikar fabrike za svetilni gaz ali vinski c v e t , ki 
p remog ali sladkor poprej razkroj i v gaze in ostalo og l je , v vinski 
cvet in ogljeno kislino itd,, preden dopust i , da pr ide zraven žgeči 



kislec. Učenos t je to tako razsodi la , da živalsko te lo nar poprej 
razkroji živež v druge kemijske zveze in da še le potem vvodi njih 
sežiganje . Ta posebna naprava , ki jo j e vednost odkrila, se mora 
koj spoznati pri prikazkih življenja. Posebno pa obsega v sebi d o -
s l e d e k , da naj bo še toliko kisleca v živalskem t e l e su , vendar n e 
zados tu j e , da bi se začelo sež igan je , celo takrat ne zadostuje, kedar 
ima telo še toliko stvari v s e b i , ki bi j ih v druzih okoljšinah morali 
prištevati sožiglj ivim: ker kislec zadobi še le takrat zadostivne p r i m -
n i k e , kedar so naše jedi ali jedilom enako sostavljeni telesni deli 
uno premembo doživeli. S to izpeljavo se popolnoma vjema, da žival, 
ki smo jo dali v čisti k i s l e c , in ki je tam pod navadnimi tirjatvami 
življenja, nič več izdelkov gorenja ne izmetuje, kakor če živi v k i s -
l e c u , ki j e zredčen z druzimi neškodljivimi gazi . 

Ravno to j e bilo poterjeno tudi zastran človeka, da si venda r 
vsled nekaj d rugačnega poskusa. Naj človek še tako hitro skuša 
sopsti in naj še tako nasituje kri s k i s lecom, vendar ni v s t a n u , da 
bi pospešil razderanje te lesne mase . To se pa h krati z g o d i , da se 
le vpeljejo prostovoljno ali neprostovoljne ravnanja , ki vzrokujejo p r e -
menjavo živeža v une bolj gorljive zveze. In potem se razkrojuje 
človeška snov tudi v z r a k u , ki ima na pol manj kisleca v s e b i , k a ­
kor nas obdavajoče ozračje. Dober izgled tega dajejo prebivavci v i ­
sečih gorjanskih dežel južnih k ra jev , ki živijo veselo v zraku, ki ima 
na pol manj kisleca v s e b i , kakor zračje, morsko lice pokrivajoče. 

Se ve da ta naprava j e p o t r e b n a , ako hoče človek obderžat i 
svojo kolikor toliko neodvisnost od vremenskih u p h v o v , ako neče 
naenkra t zgorel i kakor pr ižgana sveča. (Dalje in konec prihodnjič.) 

Prebivavci na Koroškem 1. 1860. ^ 
Vsakemu izmed nas j e z n a n o , da prebivata na Koroškem dva 

na roda , S l o v e n c i in N e m c i . Slovenci imajo sploh j u ž n e , Nemci 
pa severne strani v posest i . Vseh vkup se š t e j e , kakor kaže s ledeči 
r a z k a z e k , ki j e napravljen po šemalizmu Kerške škofije za 1. 1 8 6 0 — 
3 3 6 , 7 2 6 duš. Koliko pa j e med njimi S l o v e n c e v ? Število Koroških 
Slovencev se nahaja v nemških spisih skoz in skoz napek p o v e ­
d a n o ; tako daleč j e že p r i š l o , da nekteri pisatelji Slovencev v G o r o -
tanu celo vidili nočejo in vso kronovino kot nemško razglašajo. Iz 
s ledečega polnovernega razkazka pa se more vsakdo p r e p r i č a t i , da 
je med koroškimi prebivavci več kakor t r e t j i del S l o v e n c e v , ki so 
še čisto ohrani l i svojo n a r o d n o s t , svoje šege in navade. 

Sledeči razkazek j e napravljen, kakor smo rekli , po leg duhovnega 
šematizma , ki j e edino prava podlaga za razkazovanje narodnos t i . 
Kjer se v cerkvi p r i d i g a po n e m š k i , tam prebivajo N e m c i , 
kjer j e pridiga skoz in skoz s l o v e n s k a , tam žive S l o v e n c i , kjer 



pa se p r i d i g a z d a j n e m š k i z d a j s l o v e n s k i , tam morajo s t a ­
novati N e m c i in S l o v e n c i ; to j e resnica, k i j e ne more podreti živa 
duša. Res se zna pr igodi t i , da se j e vselila tu pa tam v slovenskih 
farah kaka nemška druž ina , kar pa j e zlo redka p r ikazen ; ravno 
tako se pa nahajajo tudi po nemških farah slovenske d ruž ine : če se 
j e po tem takem nemška družina v slovenski fari Slovencem prištela, so 
se ravno tako pr iš te le s lovenske družine po nemških farah Nemcem, tako 
da j e razlika na obe s t rani poravnana. V namešanih farah se j e pa po lo ­
vica prebivavcov (ki jih j e 94o0) prištela N e m c e m , druga polovica pa 
Slovencem. Po tem natanjčnem razkazku šteje koroška kronovina 3 3 6 . 7 2 6 
p reb ivavcov; med njimi j e 2 1 3 . 0 9 2 Nemcev, 1 2 3 . 6 3 4 pa Slovencov, 
kakor j e viditi v 

B a z k a z k u t 
narodnost i v koroški k ronovini. iisi«»« 

St. Ime dekanije 

1 Št. Andraž . - ^ , ] 
2 Belak 
3 B reze 
4 Celovec . . . . 
5 Doberla ves . . . 
6 Dravbe rk spodnji 
7 Dravska dolina spodnja 
8 „ „ -zgornja 
9 Kanalska dolina 

1 0 Kerška dolina 
11 Krappfeld 
1 2 St. Lenar t 
1 3 Möllthal 
1 4 Pliberk 
1 5 Rož spodnji 
1 6 „ zgornji 
17j Sovodenj 
18; Te rg . 
1 9 Tinje . 
2 0 Velkovec 
2 1 St. Vid 
2 2 Wolfsberg 
2 3 Zilska dohna spodnja 
2 4 „ „ zgornja 

Znesek . . 2 2 1 1 2 4 | 8 | 208 .367 ,118 .909 | 9 , 4 5 0 



P r i t o ž b a b o ž j a . 
(Zložil J. Frankolski.) 

Zakaj prevđarjaš sklepe moje? 
Zakaj me sodiš zlih krivic? 
Pokaži mi lastnine svoje, 
Do česa ti imaš pravic? 
Si stvaril mar nezmerne kroge ? 
Je zemlja delo tvojih rok? 
Al senčnate rodil si loge? 
Si modri spel čez nje obok? 

Si mar oživil goste tmine 
S prekrasnim petjem mičnih tic? 
Si v log zapodil ti zverine? 

. Je polje mar rodil tvoj klic? 
Jaz dajem rožicam cveteti, 
Z oblakov topli dež rosim, 

'.FJ Pustim, da soince gorko sveti. 
Okusni sad le jaz rodim! 

'̂ ^̂  Al seže kedaj mar v višine, 
V obnebje zračno tvoja dlan? 
Da z nič rodi oblakov tmine. 
Ko pride v hip osvete dan. 
Ne t i , le jaz rodim oblake, 
Razdjanja blesk, bučeči grom. 
Zaženem ga v hudobne spake. 
In trešim ga v prekletstva dom. 

Če dež z oblakov s curkom lije, 
Ce sujem točo z mojih dlan. 
Al mar kaj tvojega pobije? 
Ni moje vse: doline, plan? 
Zakaj dolžiš krivic očeta? 
Od njega j e , kar ti imaš! 
Ce polje krasni sad obeta. 
Ga mar ti sam roditi znaš? 

Če vzeme o n , ni vzel mar sVoje, 
Kar sam na svojem je rodil? 
Zakaj prevdarjaš sklepe moje 
In moj skrivnostni sveti cilj? 
Si ti vladarstva kdaj pravila 
Iz mojih svetih bukev bral? 
Me roka tvoja bo vodila, 
Mi ti postave boš dajal? 

Če jaz v mladosti krasnem cvetu 
Iz srede tvoje hčer kosim, 
Če bogatina v dobrem letu 
Na drugi svet za plat dervim; 
Namembe moje čudovite 
Ne moreš z umom ti razkrit, 
Ostanejo vmerjočim skrite, 
Dokler ne poči drugi svit. 

Ti dih si z mojih ust rojeni, 
Si zemlja bil in solnčni prah! 
Če pahnem t e , kaj mar je meni 
V globoki brezdna večni pah! 
Ne boš namembe moje sodil! 
Ne boš krivic me ti dolžil! 
Premalo zraka si prebrodil, 
Premalo nektarja zaviil . 

Al ne obupaj duša blaga. 
Če te zadene mojih pšic, 
Ce brez sadu je tekla sraga. 
Ne dolži mene ti krivic! 
Pozabil nisem stvarce svoje. 
Če treba česa bo, bom dal; 
Saj las ne pade z glave tvoje 
Da bi za njega jaz ne znal. 

Literatura. 
„Die Bildung der slavischen Personennamen". 

Spisal dr. Fr. Miklošič. („Denkschr. d. k. Akad. d. Wiss. phil. hist. Cl. X. Bđ. 
1860" od 215. do 330 str.) 

(Popisal J. Navratil.) 

Ta obilni in imenitni spis, ki je tudi sara za-se v posebne btikve na­
tisnjen, uci, kako so narejali S l o v e n i o s e b n e (narodne) imena nekdaj, 
in kako jib narejajo nekteri izmed njih Še dan današnji, pa nam razlaga 
tudi jako umno, kaj pomenijo. Kaj takega doslej nismo imeli; ta knjiga 



j e perva te verste, in nam kaže vnovič, kako marljiv, kako delaven j e g. 
M i k l o š i č na književnem polju. Več let j e nabiral take imena po mno­
goterih starih pismih in letopisih (bolgarskih, slovenskih, serbskih, ruskih, 
Čeških in poljskih), pa tudi po drugih novejših knjigah, v kterih j e kaj 
takih imen, in napravil zdaj iz njih po slavni svoji navadi — poseben 
n a u k . L e poslusajmo, kako bistroumno in miČno govori ta učeni mož, 
razkladajo nam, kako in zakaj so krojili Slovenci n a r o d n e imena, ki so 
j ih nadevali in j ih, kakor smo že rekli, nadevalo nekteri izmed njih še zdaj 
d e c i svoji. 

T o se godi po Miklošičevi misli iz j ako različnih uzrokov; str. 3 0 (ali 
2 4 2 ) : D a r n e b e š k i , k i s o s i g a ž e l e l i ž e z d a v n a , dobi zato 
ime od zida = (ti) ali ž t d a = , Ča-, Čak- (desiderare, exspectare) : Žđan 
č. p . r .*) , Židislav r. itd. 

V č a s i h s e r o d i p o z n o , v č a s i h p a r a n o (iznenadi), zato 
imena iz pozde**) (pozno), ran'B (maturus), morebiti tudi imena iz „Čas-B": 
Pozdèj , Pozdejko r. Pozdik Č. Ranko s. ; Čas č.. Časen Č. Časek č. (Pri­
meri tem tudi ime Nenad s.: Bog mu dade sina iznenada; lepa im j e 
imena nadela, jednom Predrag , a drugom Nenade s. pjesm. 2 . 30 . 4 6 ; 1- 75) 

G o l o ( n a g o ) s e n a r o d i , za to : Gola (žensk.) s., Goljan s., Go-
lan p . , Golica r.. Nah č. itd. 

G o j i t i (b. galiti, stsl. negovati), i n d o j i t i g a j e t r e b a , za to : 
Gal s. (prim. Jovane , galene dete, Jovana majka galila, presno ga mleko 
ranila big. Vuk Stef. Karadž . Dodatak) , GaÌLc s., Galija s.. Gale, Galeš 
b.***) itd.; Nèg b. Nèg s. (da b ' se dete od srca nazvalo, okupa ga i nane-
gova g a ; s. pjesm. 2. 30 . 68) , Nèg r.. Nèh č., Ponèg s., Pereneg r. Nega 
(ž) b . , Nègoj b., Négoje b. s., Njegoš in Nègus s., Niegus t p . itd.; Doj s. 
Dojna b., Dojnik r. DojČin b. s. itd. 

N a j ž i v i i n r a s t e , zato iz ž ivt , žil:B, ž izn t , ž i r i , žit'L, (vita, 
življenje), v r x h t (vrh), rast^ itd.: Živo s.. Živa (ž) s., Žywan p . itd. 

N a j n a k o r i s t j a č a , (n a j b o j a k o ) n a j o s t a n e , n a j b o 
z d r a v o , t e r d n o , za to : J a k p. J a k o t a s., J akun ja r., J ač in Č.; Ostoja 
s.,****) Stoja s., Stojan s., Stajko b., Stan b. s.. Stana b. s. (ž), Stanislav 
s. r. č., Stanislaw p.; Zdravko s. Tvrdilo r., Tvrdon č., T v r d i k o , Tvr tko s. 
Tud i stslov. s v e t i (cBeit) = č. svat, p . éwiet, s. svet itd. ne pomenja po 
misli gosp. Miklošiča v osebnih imenih drugega kot j ak , moČan (validus): 
n a keršČanski pomen te besede se tukaj ne sme misliti^ zato ker izhajajo 
take osebne imena, v kterih se nahaja beseda sve t i , celo iz starih (pogan­
skih) Časov: S v e t o p l i k i (pogerčeno (T^svó'nXixoq vita S. Clem. c. V), Svja-

*) č. (ceski), p. (poljski), r. (ruski), b. (bolgarski), s. (serbski), slov. (slovenski). 
**) è je v spisih Miklošičevih = tedaj ne naš sedanji glas è. 
***) Stslov. „galiti je = laetai-i (veseliti se); prim. stslov. „nega" (hilaritas, 

veselje), stslov. „negovati" = curare (gojiti) in = desiderare (želeti). 
****) Tako je kerstila tudi V u k o v a mati drugega sinka, zato ker ji je bil 

pervi umeri; str. 102 (314). 



tos-B p,, Svatoš C . , Svjatoslav r. (Nest.), Svatoslav č., Swietoslaw p., Sve-
tomir s. itd. — Svetolik pa Svetozar s, j e po novem ; str. 97 (309). 

Naj se vsem poštenim ljudem priljubi; naj ga vsi hvalijo in časte, naj bo 
vsem drago; zato: Lub Č. Ljuban s. Ljubana p. Ljuben, Ljubenko in Lju-
binko s.. L j u b a , L j u b i n in L j u b n i k s 1 o v.*), Ljubimko r., Ljubica 
(viola) s., Luboš Č., Luboša, Lubuša, LibuŠe č. . . .; Hval s., Chwal p. Po­
hval s . . . Č b s t i l o s l o v . („zistilo", slavus carantanus. Monum. Germ. 
13. 12), Cta Č., Cténa (ž) č., Ctislav, Čtimir č ; Drag b. s. Drago, 
Drago, Draga (ž.) Predrag s.. Draž c., Dorož r.. Dragoj b. s. Dragoje, 
Dragojlo s., Dragotin b. s,, Dragutin s., Dragoljub s., Dragomil p., Drago-
mir, Dragoslav s. . . . 

Tako podučno in verjetno nam razlaga učeni gosp. Miklošič še veliko 
veliko drugih narodnih iraen, ki jih dajo Človeku m a h o m p o r o j s t v u . 
Vse t a k e izhajajo iz ljubezni starišev in drugih rodbenikov, in razodevajo 
kako želj, — ali pa milovanje, kakor n. pr. Nag (Č. Nah), Sirota r. Sirata 
č. Sirotan s. (stsl. sirt. orbus). Najden (b.) itd. 

Ko sem prebiral liste te knjige, zdelo se mi j e , da hodim po svetu, 
po kterem sem nekdaj že hodil, pa ne vem — kedaj ; mislil sem, da me 
pozdravljajo stari znanci, ki jih pa veČ ne pametim. Užalilo se mi je. Kako 
se vse spremeni ! Serbom ali Bolgarom, ki imajo še toliko narodnih (kerst-
nih) imen (in to največ takih, kakoršnih ni v nobeni pratiki), in jib nade­
vajo deci svoji še dan današnji namesto tujih kerstnih, to se ve da ne bo 
tako pri sercu, kakor je bilo meni. Mi, Slovenci, nimamo nam.reČ zdaj več 
nobenega narodnega (kerstnega) imena. Zato sem sledil po le-ti „imenski 
hosti* posebno raztresene staroslovenske, imena ki so skoro vse iz brižiu-
skih pisem 10. veka razun nekterih, ki se nahajajo v glag. ki. Cgi^g. cloz.) 
pa v knjigi „monumenta Germaniae" (mg.). Nate vam jih! 

B r a s l a v („brazlavo* dux Pannoniae mg. 1. 4 0 1 . 408 . 413); B o ­
r u t (dux Carantanorum; glag. cloz. L X X V I I ; mg. 13 , 7); V i t i n a in V i -
t o b r a t e r (fris.), V l a d u h ^(„Valđuch"; glag. cloz. LXXVII); V l k o n j a 
(„uulkonga"), G o d e m i r , ( ^ o s t i b i („goztibi), G o s t i š a , („goztizaj"), 
z i v i n a („siuina"), Ž i đ e b ì t („zidebit"), „ I m i z i " , „ K a z n e " , K r a s a 
(„krazza"). L j u b a („liupa"), L j u b i n („liupin"), L j u b n i k („liupnik"), 
L j u t i c a („liutza") fris.; L j \i t e m i r („livvtemir",) slavus; m g . ; R a d i g o j 
(„ratigoj"), R a d o g o s t („radogozt"), R a d o n j a („radonga") f r i s . ; Čbstilo 
(„zistilo", slavus Garant.) mg. — Lahko, da sem ktero ime preskočil, pa 
veliko več naših d o m a č i h te verste menda ni v ti knjigi. Vendar s e j e 

*) Iz briž. (fris.) pisem 10. veka, kteri še n i s o na svetlem, in jih hranijo v 
pismarnici M e n i h o v s k i (München). V teh pismih je pisano „liupa", „liu­
pin", „liupuic" — očitno znamenje, da ni pisal tega domač človek. Nemec 
pravi še dan današnji, govore po naše: rP'la", „prala" namesto: bila. 
brala —. Le-te rokopise je dobil g. M. še le potem v roke, ko s« bili pervi 
listi njegove knjige že natisnjeni; z a t o jih ni mogel več med druge izvirnike 
s p r e d a j vverstiti. 



ohranilo veÖ osebnih imen, kakor pri drugih Slovenih, tako tudi pri n a s 
v imenih nekterih k r a j e v , posebno pa takih, k i j ih rabimo le v m n o ž ­
n e m številu; n. pr. GodiČ, G o d i č e v o , D o b r a č e v o , ( G o r b a š e v e c hrvslov.), 
D edja vas, P o z n a n o v e c , N e g o v a , (Negovec , hslov.); D edinci, D e j a n e 
(namesto Dejani), Cvetkovci iz (osebnega) i m e n a Cvetko, ki je ostalo 
nekterim za p r i i m e k (pridevek) in Še več takih. 

Danes naj povem samo Se to-le, kar beremo že na pervi strani, zakaj 
dajejo serbske matere svojim otrokom take imena, ki po v o l k u (,,vuk-u") 
diše; n. pr. Vuk, Vukajilo, Vukau, Vukana (ž.) Vukašin, Vukoje, Vukelja, 
Vukovoje, „Vukman" in „Vukoman", „Vukmilj", „Vukmir", „Vukmira (ž.) 
„Vukosava" . . . Vse te imena (ki sem jih ravno naštel) so tudi v serb-
skem „rječniku" V u k a S t e f . K a r a d ž i ć a , ki piše pod besedo „Vuk" 
na str. 78 tako-le: „Kad se kakvoj ženi ne dadu djeca*), onda nadjene 
(nađene) djetetu ime V u k , jer misle, da im djecu vještice**) jedu, a na 
v u k a da ne će smjeti***) udariti (za to su — veli V u k — i meni ovako 
ime nađjeli)". Leta 1 8 4 8 jo dal D , A v r a m o v i é v Belem građu na 
svetlo svoj spis : „Sveta gora sa strane vere, huđožestva i povestnice". Spis 
sam na sebi (8m.) ima 160 strani, imena naročnikov so pa dale 1 9 4 str., 
in ta imenik je najobilnejši nabirek imen (in pridevkov), ki so navadne 
serbskemu narodu dan današnji. (Konec prihodnjič.) 

Drobtince za leto 1859 in 1860. U č i t e l j e m in u č e n c e m , 
s t a r i š e m i n o t r o k o m v p o d u k i n k r a t e k Čas. XTV. l e t n i k . 
N a s v e t l o d a l M. S t o j a n , b r a s l o v Š k i d e k a n . V G r a d c i 
1 8 6 0 . N a t i s n i l J . A. K i e n r e i c h . N a p r o d a j v M a r b u r g i. 

Gotovo obide veliko veselje vsakega slovenskega rodoljuba, ko se 
prikaže kako novo delo na polju nase literaturice ; pa Še veliko veČe mora 
biti naše veselje, ker so se po enoletnem prestanku spet prikazale D r o b ­
t i n c e , ki so se toliko udomačile med slovenskim ljudstvom, da jih moremo 
po vsi pravici l j u d s k e b u k v e imenovati. „Bog daj" — želimo tudi 
mi s staraŠino Drobtincam — „naj jim bo novo selo slovenskih goric tudi 
mlado redovito sađišČe duhovskih cvetlic in žlahnega sadja Slovenščine 
naše! Naj bi tudi na svojem četertera seli za toliko lepši ozelenele ter ro­
dile vsim domoljubom novo veselje in korist!" 

Razpadajo kakor tudi druge leta v pet znanih razdelkov. Koj v 
pervem razdelku naletimo na mnogo lepega blaga; narlepši biser in krona 
celih letašnjih Drobtinc so pa „Zlati nauki za razne stanove o svetem 
misionu in o duhovskih vajah", ki so jih izustili milostlj. knez in škof la-
vantinski. V drugem razdelku „ogledalo slavnih rajnih" gre pervo mesto 
življenjepisu Gregor Romperle," ki g a j e spisal g. Bonač. — Tri sledeči 

*) „Kad umiru" (kedar mro, pomirajo). V i i k pod besedo: d a t i s e , na str. 111. 
**) „copernice". 
***) da si ne bodo upale. ' ' ' ' -



razdelki: „C.Prigodbe žalostne in vesele D . Prilike in basni in E . Ogledalo 
za šolo in domaČo rejo otrok" obsegajo marsikaj pripovednega in poduč-" 
nega za mlade in odrašČene, od raznih pisavcov. Tudi slovenska gerlica" 
je letos dosti lepo zapela, posebno g. J . Virkova. — Sploh obsegajo tudi 
letašnje Drobtince dosti mičnega berila in poromajo, kakor njih prejšne 
sestrice, gotovo po vseh slovenskih krajih od hiše do hiše. Lice jim kinČa 
letos podoba matere božje v PetrovČah na Štajerskem. Natis je prav liČen 
in Čist. Štejejo 278 strani in veljajo terdo vezane 1 gld. 10 kr. nov. dnarja. 
Naj bi še mnogo let slovenski Ijud izobraževale in požlahtnovale ! Ob 
koncu pa Še dve iskreni želji — pa brez zamere. 

P e r v a naša želja je, da bi častita diihovščina Široko polje ljudskega 
poduka pridniše obdelovala in posebno DrobtinČine predale v obilniŠi meri 
s cvetjem napolnovala. Poznamo jih po Kranjskem, po Štajerskem in tudi 
po Koroškem obilo duhovnih mož, ki jim teče slovenska beseda, da jo je 
veselo poslušati in prebirati. Neradi tudi pogrešamo v Drobtincah zraven 
spisov drugih veljavnih pisavcov tudi sostavkov njihovega nekdanjega 
vrednika, ki je žalibog nekaj let sem skoraj popolnoma umolknil. „Prijatli, 
Slovenci! vnovič podajmo si roke; pomagajmo si v vednostih in čednostih; 
tako nam hoČe tudi dober Bog pomagati". — Tako vabijo Drobtincam 
starašina slovenske pisavce; Bog daj, da ne bo njih prijazno vabilo glas 
vpijočega v puščavi. — 

D r u g a naša želja je — iz ljubezni do mile slovenščine je ne 
moremo zamolčati, — naj bi se vselej in povsod pisalo v p r a v i l n i 
Č i s t i s l o v e n š č i n i , da ne bo pačilo toliko nenarodnih izrazov čistega 
domaČega lica. Čistota v jeziku veliko pripomore, da se kaka knjiga ljud­
stvu prikupi ali odkupi. Posnemajmo v pisavi prosto ljudstvo in nikdar ne 
puščajmo v nemar slovniSkih pravil, ki jih j e poterdila ljudska raba. Duh 
in čerka — vse naj bo narodno. 

rtm^ " Ruski malarji na kmetih. 
(Spisal rajni Fr. Jeriša.) 

Vsak narod ima svoje pesnike in kiparje, in tako tudi svoje malarje, 
ti bolje, ti slabše, kakor mu jih je odmeril vsemodri Bog. Da tudi ruski 
narod ni brez njih, jasno je. Njih ljube posebnosti pa naj me zagovarjajo, 
da ravno o njih spregovorim besedico.— Mesta, kjer svoje umotvnre razpo-
stavljajo na ogled , so selske hiše od zunaj in znotraj. Vstopimo ter 
ozrimo se nekoliko krog sebe ! Nad durmi ugledamo obraza carjev Ale­
ksandra in Nikolaja, pod njima kažejo se nam štirje deli sveta — petega 
menda še ne poznajo. — Evropo predočuje nam ruski vojak; krog njega 
pa se gnjetijokot pritlikovci drugi narodi: N e m e c si j e spavno kapico 
potegnul čez obraz ter sladko dremlje, F r a n c o z uČi opico plesati, Anglež 
štorklja po barki, ki j e pa po nameri na suhem, — on ima nekaj mačjega v 
svojem ponašanju ter miši lovi. — Azijo predočuje sopet Eus, in sicer 



kozak. Pred seboj đervf Turke , Peržane, Kirgize in Čerkese ; njegova 
brada je tako dolga in mogočna, da je podoba, da hoČe snegove pomesti 
raz gora , ki ga obdajajo. — Afriko namestuje nam zamorec; da bi bil 
pa vestni malar prav razločno pokazal neznano vročino tega dela sveta, 
narisal je zravno njega veliko peč, iz koje šviga strašno plamenje. Z 
Ameriko pa, kakor kaže podoba, sam malar prav ni vedil kaj početi. 
Namestovavec novega sveta ima na glavi angleški klobuk, kterega mu pa 
vihar skuša odnesti; on sedi mirno na gori ognjometni, na Čigar bljuvav-
niku prižiga si svojo lulico; v naročju ima zamorČka; težko pa je vganuti, 
ali ga hoče milovati ali tepsti. 

Druge obrazine opisujejo večidel junaške pripovedke iz časov Vladi­
mira Velikega; naj večkrat najdeš bor z drakonom. Ta pošast raztega se 
p(> celem papirju in težko je, razločiti iz čudnih zapletek bogatyra (junaka), 
ki bori se s pozojem. Večidel stoji junak v široko odpertem, ogenj bljuvajo-
čem žrelu zmajevem, kjer, v jedni roki meČ, v drugi palico, krepko seka 
in bode na vse kraje. Zdolej pa, ne daleč od repa te krilate kače, stoji 
krepki žrebec jezdičev, ki drakona boža s svojimi kopiti. Barve na taki 
podobšČini so žive, da pogled jemljó — pa saj je tudi pri naših Slovencih 
naj lepše to, kar naj bolj vpije. 

V stanicah starih izsluženih vojakov pa najdeš naj bolj pogostoma 
o.slavljano kako zmago ali bitko Suvarova. Ti vojskovodja je zmiraj še 
malik starih vojakov; mislim, da bi se marsikdo izmed njih pokrižal ravno 
tako, pred njegovo podobo kakor pred obrazom kakega svetnika. Tudi 
ljudstvo samo ve dokaj povedati o tem junaku; njegove posebnosti, njegovi 
kratki pregovori zarajajo se od zaroda do zaroda, in Suvarov je zmiraj Še 
ž i v a k n i g a ljudstvena. Med naj bolj Čislane podobščine od zmag tega 
vojskovodja spada naskok na Izmailsko terdnjavo. Suvarov je ravno kar 
trikrat zakikirikal in na to znamenje naskakovajo zveste trume njegove; 
mesto gori že z žofranastim in rudečim plamenom, raz nasipe in terd-
njavske zidine padajo in vale se cele čete Ozmanov. -— Res j e , da 
se je pri dobitju te krepke terdnjave prelilo veliko kervi; Rusje so 
bili dvakrat odbiti s precejšnim zgubiČkom; še-le pri tretjem naskoku 
so splezali na nasipe ter vderli se v znotrajno terdnjavo. 38 ,000 
Turkov je bilo pobitih in težko ranjenih in 10000 ujetih. Osem dni 
zagrebali so prijatle in sovražnike. - - Na tej podobi so kakor povsod 
docela posebne razmere. S u v a r o v , kterega so njegovi rojaki sami ime­
novali „svojega malega batjuŠka", tukaj j e gorostasen, in glava njegova 
premoleva visoke stolpe Izmailske. Iz ognjobljuvavnih topov streljajo kro­
gle, ki so pa štirikrat debelše od topov samih. Tudi po zraku plešejo in 
šverkajo bombe zoper bombe, rudeče in cerne, ki so pa tako debele, da bi 
jih človek Čislal za svetove. Kar zadeva jednoto časa, malar si tudi ni 
preveč belil glave. Vse godi se na hip : Vojskovodjevo kikirikanje, na-
skakovanje Rusov, cepanje Turkov, sosipanje zidin, in zad za vodjem je 
tudi pobočnik že zasél konja, da bi zdirjal k cesarici Katarini z vestjo 
zmage in slovečim poročilom: Slava Bogu in slava Vam! terdnjava je 
naša in jez v njej !" . 



Slovenski besednik. 
is, Celovca- Dobra ljudska Šola je nevsahljiv studenec sreče in bla­

goslova za narod in deržavo. Dobra ljudska šola je pa le tista, kteri jš 
požlahtnovanje serca in uma edini cilj in konec. Naravno se pa um in serce 
le morejo izobraževati in požlahtnovati v domaČi besedi, v besedi materni, 
ki ima narveČ oblasti nad Človeškim sercom. Dobre ljudske šole so tedaj . 
le tiste, ki so skoz in skoz uravnane v narodnem duhu, in tacih je nam 
Slovèncom potreba, kakor ribi vode. Pa tudi v mestnih, srednjih in viših 
Šolah je želeti materinščini Častitljivejšega mesta, ker drugaČi ni upati sreč­
nega razvitka našega jezika in naše literature. Zastran uravnave mestnih, 
srednjih in viših Sol je izgovoril „slov. Prijatel" sledeče, vsega pominja 
vredne besede, k i j ih razglašujemo s serčno željo, da bi se kmalu uresni­
či le: „Preden svojih misli razodenemo, naj opomnimo še tole: Mi imamo 
pred očmi a v s t r i j a n s k e š o l e , v kterih se izobražujejo duhovniki, urad­
niki, zdravniki, oficirji, umetniki in obertuiki a v s t r i j a n s k i; mi imamo 
pred očmi c e s a r s k e p o s t a v e i n u k a z e , ki gotovo niso dane le pro 
forma, temuČ da se spolnujejo; od teh postav imenujemo le nektere : minist, 
ukaz 11 . marca 1852 št. 1858 , — 9. decembra 1 8 5 4 št. 14 ,412 in 11 . 
marca 1858 št. 22 ,629 , ki zapovedujejo, da se ima verozakon (kerŠanski 
nauk) vselej in povsod v materskem jeziku prednaŠati ; — minist, ukaz 
10. marca 1849 , ki zaiikazuje, da morajo učeniki tistih krajev, kjer živita 
dva jezika, dobro znati jezika oba; cesarsko postavo 20. julija 1859 , ktera 
pravi, da v gimnazijskih Šolah tistih dežel, kjer večina ljudstva ni nem­
škega jezika, nima več veljati cesarski ukaz od 9. decembra 1854, po kte­
rem je v viših razredih večidel moral nemški jezik biti učni jezik, ampak 
le toliko se ima povsod nemški jezik učiti, da ga govori in piše vsak, ki je 
gimuazijalne Šole doveršil; — minist, ukaz 2. marca 1 8 5 1 , da vsak deželni 
jezik more na realnih šolah biti učni jezik; — omenimo celo trumo tistih 
postav in ukazov, da morajo uradniki in oficirji znati jezike svojih ljudi, 
kar je tudi novi minister grof Goluhovski koj pri svojem nastopu kaj ojstro 
in resno vsem uradnikom naročil, pred očmi imamo vse te in še druge po­
stave in ukaze; —• slednjič imamo pred očmi slavo in srečo a v s t r i j a n ­
s k e d e r ž a v e , v kteri prebiva mnogo narodov, ki se zavoljo jezika pi­
sano gledajo in ne ljubijo, kakor je potrebno in dobro. 

To imamo pred očmi in pravimo tole 
I. Z a s t r a n j e z i k o v : 
1. Po vseh teh šolah, to j e : glavnih, realnih, gimnazijalnih in po 

vseučiliščih naj je n e m š k i jezik za v s e učence o b l i g a t e n ali zapove­
dan predmet; kajti nemško mora znati vsak izobražen Avstrijanec. 

2 . U č n i jezik naj je tisti jezik, kterega veČina ljudi kake krono-
nine govori. 

3 . D r u g i d e ž e l n i jezik naj j e z a v s e učence o b l i g a t e n ali 
zapovedan predmet. 



4. V k e r š a n s k e m n a u k u naj odgovarjajo učenci vselaj in 
povsod v m a t e r s k e m jeziku. 

Po tem toraj bi bil v vseh teh šolah na K r a n j s k e m u Č n i jezik 
slovenski, — nemški jezik bi bil za vse učence obligaten predmet — v 
keršanskem nauku bi pa rojeni Slovenci odgovarjali slovenski, rojeni 
Nemci pa nemški. Ravno taka bi bila v vseh teh Šolah na d o 1 j n em Š t a ­
j e r s k e m . Po vseh teh šolah na K o r o š k e m bi bil uČnI jezik nemški, — 
slovenski jezik bi bil za vse učence obligaten predmet, — v keršanskem 
nauku bi rojeni Nemci odgovarjali nemški, rojeni Slovenci pa slovenski. 
Po P r i m o r s k e m bi bil učni jezik slovenski ali taljanski^ — nemški bi 
bil za vse zapovedan predmet, — v keršanskem nauku bi pa vsak učenec 
odgovarjal v svojem materskem jeziku. 

IL K o l i k o s e n a j u č i o d d r u g e g a d e ž e l n e g a j e z i k a ? 
Kdor se ptujega jezika uČi, mora troje znati : besede, slovniskQ pravila in 
besede po slovniških pravilih vezati v stavke. Vse to se le po stopnjah 
godi; po naših mislih bi naj bolje Šlo takole: 

1. V glavnih ali mestnih šolah naj se učenci uČijo in vadijo v dru­
gem deželnem jeziku pravilno in gladko brati in pisati, — reČi imenovati 
in prav kratke in lahke stavke narejati, — v 4. razredu bi se prav lahko 
Še tudi nekaj slovenskih pravil pridjalo ; — v vseh predmetih naj se ume-
talni izrazi (technische Ausdrücke) tudi v drugem deželnem jeziku učijo in 
vadijo. Koliko besed in izrek bi se učenci v Štirih letih naučili! 

2. V realnih in gimnazialnih Šolah naj se učenci dobro poprimejo in 
navzamejo slovnice , naj se vadijo v drugem deželnem jeziku svoje misli 
ustmeno in pismeno na beli dan spravljati, in naj se tudi dobro seznanijo 
z literaturo tea^a jezika. V viših razredih bi se mogel ta ali uni predmet še 
clo v drugem jeziku prednašati, ali vsaj bi se imelo dovoliti in še clo v 
hvalo in zaslugo Šteti, ako ta ali uni učenec iz tega ali unega predmeta v 
drugem jeziku odgovarja. Zatoraj bo to, da vsak učenec iz keršanskega 
nauka v svojem maternem jeziku odgovarja, v šoli veliko koristilo; vsi se 
bojo drugega deželnega jezika, ki ga večkrat govoriti slišijo, lože naučili 
in navadili. 

3 . Zastran v s e u č i l i š č a smo ravno teh misel, kakor vsi Slavjani: 
Treba nam je vseučilišč kot ribi vode ; zdihujemo in prosimo že davno, da 
se nam Jugoslovenom napravi vseučilišče v Z a g r e b u , od Česar so tudi 
„Narodne Novine" une dni spregovorile lepo in možko besedo. Na tem 
vseučilišču bi se moglo uČiti nekaj v nemškem, nekaj v slavjanskem in 
nekaj v latinskem jeziku. 

To so naše odkritoserČne misli; povedali smo jih naravnost, in se ne 
bojimo nobenih napadov. Vemo, da nekteri porečejo : Slovenski jezik še 
ni dosti zrel in olikan, —• Slovencem manjka potrebnih knjig in uČenikov 
itd. Kdor kaj takega čenČa, s tim se nočemo sprekarjati, nočemo boba ob 
steno metati. Le to še kratko pristavimo, da bi bile tako osnovane šole 
na vse strani pravične, dobre in koristne. Nemški jezik bi se ne zanemar-



jal, še le bolj in rajše bi se ga Slovenci učili; — dobili bi duhovnikov, 
uradnikov, pravdnikov in oficirjev, ki znajo vseh potrebnih jezikov; sloven­
ski umetniki, obertniki in rokodelci bi se v maternem jeziku toraj po na­
ravnem potu veliko bolj omikovali, bi ne zaostajali za drugimi in bi škode 
ne terpeli; — narodi bi se med seboj bolj spoznavljali, bolj stimali in bolj 
ljubili ; Slovenca mora boleti, ko vidi, da Nemec za slovenski jezik malo 
ali nič ne mara, ali ga pa še zasmehuje in zaničuje ; Slovenec pa se mora 
naučiti nemškega jezika, ako hoče govoriti s tistimi gospodi, ki mu pravico 
delajo za njegov denar ; — vse narode avstrijanske bi objemal pas lepe 
zastopnosti in bratovske ljubezni ; „ P r e l j u b a A v s t r i j a bi b i l a m o ­
č n a i n s l a v n a " ! 

Iz Gradca 9. septembra. P. J. — Bolj se bliža Človek slovenski 
zemlji, manj najde ljubezni do slovenščine. To velja posebno o Gradcu, 
kjer je človek že blizo Slovenskega, in o njegovih dijakih. Kdor se hoče tega 
prepričati, naj se malo po tergu sprehaja in slišal bo mnogo slovenskih 
branjovk, ktere tu raznega sadja in sočivja prodajajo. To še ni zadosti. 
Slišal sem memo hiš grede ne ravno samo hlapcev in dekel slovenski go­
voriti, timveč tudi ljudi, ki po njih obleki soditi so kaj veČ od ordb; še celo 
nektera pesternja slovenši z otroci, ki si po graškem svetu na zeleni travi 
igrajo. To vse j e lepo slišati; ali kaj čudno se mi zdeva, da v Gradec pri-
šedši ne v eni kavani kakšnega slovenskega časnika ne morem najti, če 
sem prav v kakih desetih popraševal. Strežnik mi je na vprašanje, „kako 
da nimajo nobenega slovenskega časnika" odgovoril, da „windische Zei­
tung verlangt kaner". To ti je, sem si mislil, in vendar smem soditi, da 
je tu dokaj slovenskih duš, posebno pa dijakov, ki se za razne službe na 
Slovenskem pripravljajo. DrugaČ je na Dunaji; tam se slovenskih in dru-
zih slovanskih časnikov v marsikteri kavani najde, in marsikteri dijak mi 
je pravil, da se je še le na Dunaji naučil slovensko gladko govoriti, česar 
ni utegnil na gimnazii. Slovenski dijaki na Dunaji se pa tudi zmiraj po 
domače razgovarjajo, naj bo snov njih pogovora ktera koli. -~ 

Letnik graške gimnazije kaže, da je bilo ob koncu šolskega leta 
575 dijakov, med kterimi samo 11 Slovencov! Za teh 11 Slovencov 
in še 10 druzih je marljivi g. Drobnič slovenščino uČil v 3 razdelkih 
7 ur na tedenj. — Včeraj se je pripeljalo dunajsko pevsko družtvo, 
ki so se mu tudi Mürzthaler-ji pridružili; na kolodvoru jih je sprejelo 
tukajšno pevsko družtvo, vojaška in meška godba in sila veliko ljudi. 
Vreme je bilo še vgodno. Peli so mnoge pesmi, med kterimi tudi „kje 
Nemca dom". — Na kolodvoru se najde mnogo priporočeb nabitih, 
med drugimi je tudi ena, ki razglaša mojstra v laškem, ogerskem, nem­
škem in slovenskem jeziku. Zadnja se glasi o d č e r k e d o č e r k e 
takole: „Franz Hanke, kinČski kamničar v. Annskih ulicah N. 667, 
v. Grazu se priporoči k' vsim delam za spomine mertvaske križe iz 
mehkiga in terdiga kamna posebno pa ima veliko narejenih mertvaških 
križev iz krasniga beliga marmaja. Za urne odgovore na dopise iu 
dobro ukladanjo pri poslanju je skerbleno«. 



h CeloTca- 30. septembra. Z jutranjim dnevom se prične uovo 
Šolsko leto. Bog daj , da bi napočila ž njim tudi slovenščini zarja 
lepših dni. Upali smo, da bomo za novo Šolsko leto z vsemi potrebnimi 
knjigami zaoskerbljeni; pa nada nas je goljufala: berila za o s m i 
gimnazijalni razred še zmiraj pogrešamo, da si ravno ga je nam neob­
hodno potreba. Brez berila ga ni in ga ne more biti napredka v jezi­
koslovnem nauku; zato prosimo v imenu vseh Slovencev, ki jim je 
napredka v slovenščini v resnici mar, naj se izdava omenjenega berila 
ne deva pod dolgo klop. V vseh drugih slovanskih narečjih, kolikor 
je nam znano, so vse berila že gotove, toliko lože bi se dalo nati-
skovanje slovenskega berila za VIII. razred pospešiti. Sladka nada nas 
navdaje, da gosp. izdajatelj ne bo preslišal naŠe ponižne prošnje. — 
Eavno pred sklepom današnjega lista nam je prišel v roke g. Hicin-
gerjev „ D o m a ö k o l e d a r s l o v e n s k i z a n a v a d n o l e t o 1 8 6 1 . 
Velja 40 kr. nov. dnarja. VeČ o njem prihodnič. Pri tej priložnosti 
naznanjamo Čast. družnikom, da se tudi „ k o l e d a r č e k d r u ž b e 
s v , M o h o r a" marljivo natiskuje. Dogotovljen bo do srede tekočega 
mesca, da bo se mogel ob začetku prihodnjega mesca z ,,zgodbami 
sv. pisma" vred častitim družnikom razposlati. — Z velikim veseljem 
nas j e navdal dopis iz Krajnskega v 2 0 5 . listu dunajskega časnika 
„Wanderer", ki se tako moško poteguje za pravice Slovencev. Vse 
koroške Slovence, ki so ga brali, je jako razveselil. Naj bi se večkrat 
dopisniki oglašali o slovenskih potrebah in željah v „Wanderer-ju" ali v 
„Gegenwart", ki se nam zdita iz med dunajskih listov skorej edino pra­
vična za vse avstrijanske narode. Naj bi ju Slovenci in vsi Slovani v 
obilnem številu podpirali, še bolj pa nova slovanska politična lista, 
kterih eden „ P o z o r " zaČne v Zagrebu, v hrovaškem, drugi „ G a s " 
pa v Pragi v Češkem narečju 2. oktobra izhajati. „Pozor", — koje 
(novine) Če biti vierno ogledalo narodnoga života i stanja, iskren 
tumačnik naših potriebah i željah, pazljiv pozornik svega , što 
po svietu biva — bo izhajal razun nedelj in praznikov vsak dan na 
pol poli in veljal do konca leta s poštnino vred 5 gld. nov. dnarja. 
Vredoval in izdajal ga bo pa znani domorodec g. Slavoljub Vrbančić. 
Ker mi Slovenci prav za prav nimamo lastnega političnega Časnika, 
ki bi svetu odkrival naše potrebe in razglaŠeval naše želje, naj bi se 
okoli „Pozora" združilo tudi obilo dopisnikov in naročnikov iz slo­
venskih pokrajin. Naj se strinja v tem narodnem listu vse jugoslovensko 
narodno življenje, da v resnici postane „vierno ogledalo narodnoga 
života i stanja" in „iskren tumaČnik naših željah i potriebah." — 
Kakor jugoslovenski „Pozor" bo tudi Češki „Gas" izhajal vsak dan 
razun praznikov na celi poli in se posebno pečal z domaČimi zade­
vami. Vrednik mu je g. Dr. Krasa. Do konca tekočega leta velja s 
poštnino vred 4 gld. 8 kr. nov. dnarja. Naj bi našel tudi ta poli­
tični list obilno podpore. — Ob enem začne v Oseku izhajati nov 
Časnik v horvaškem narečju pod naslovom „ G v i e t i p l o d " , ki bo 



prinašal zabavno-poduČne sostavke za milo mladež. Prihajal bo na 
svitlo vsake šeste ali sedme nedelje v 3 — 4 pole debelih vezkih in bo 
veljal za celo leto 3 gld., za pol pa 1 gld. 60 kr. Vrednik mu bo 
g. Ant. Truhelka. Tudi na ta novi list obračamo pozornost vseh slo­
venskih rodoljubov. — Naš slavno znani pesnik g. M i r os 1 a v V il h ar 
piše iz Kalca „Novicam": 24 pesem čaka belega dneva in do konca 
tega leta nabiram naročnikov -, napevi bojo po 80 soldov. Naznanovaje 
svojim bravcom to novico tudi mi iz serca zakličemo z „Novicami" 
pesmam: d o b r o d oŠ l e ! — Ob koncu donašnjega dopisa priporočamo 
Slovencem še prevažna politična spisa „ D i e N a t i o n a l i t ä t e n i n 
O e s t e r r r e i c h v o n e i n e m R o m a n e n " in pa „Stav Rakovska 
a j e h o b& d o u e n o st", ki ga je spisal in v Kralj. Gradcu izdal 
g. Dr. C. Kampelik. Poslednji spis šteje 2 7 0 strani in velja 1 gld. 
50 kr. Oba spisa sta vredna, da se natajnČno ž njima soznani vsak 
Avstrijanec. Vsega pominja vredna je tudi češka knižica: „ C e n a 
n a r o d n o s t i " , ki jo j e spisal in v Litomišlu izdal J . Valouch. Naj bi 
našla obilo prijateljev! 

Iz Zagreba ss pi^e „Lumiru" med drugim tole: Z veliko radostjo 
Vam naznanjam, da bomo v kratkem spet doživeli gledališčnih pred­
stavljanj v narodnem jeziku. Igralo se bo, kakor je slišati, to jesen 
prav pogosto borvaški, da bi le igravcov no bilo pomanjkanja, ker se 
narodno gledišče toliko časa ni več obdelovalo, — „ Č i t a o n i c a 
z a g r e b a č k a " je bila, kakor je znano, sopet slovesno odperta v 
.,streljani". Upanje j e , da se bo ta narodni ustav povzdignil na dosti 
visoko stopnjo; želeti bi vendar bilo, da bi se preselil v „Narodni 
dom", kjer bi bilo zanj primerniše mesto. Obiskuje se prav pogosto 
od vseh naših rojakov, pa najde tudi zun Zagreba dosti deležnikov. — 
T e dni bo doveršen natis S u l e k o v e g a „ n e m š k o h o r v a Š k e g a 
s i o v n i k a", kterega vsi željno pričakujemo. Bode pa ta slovnik prav 
izverstno delo , kakoršno se le od samega Šuleka pričakovati more, ki 
nevtrudljivo in krepko obdeluje narodno polje. Razun slovnika, ki 
bode pravi biser naše literature, vreduje ta rodoljub „Gospodarski list" 
in se peča tudi z drugimi za naš narod potrebnimi deli. Nadjati se 
moremo od njega, da bo nam obilno obogatil naSo narodno literaturo. 
Bog mu ohrani zdravje, da bo mogel še mnogo let .delati za naš na­
rod. — Tisk imenitnega dela „ S p o m e n i c i h r v a t s k i ' ^ veselo 
napreduje. Naj vece zasluge za to delo, ki bo posebno važno za našo 
zgodovino, si je spet pridobil znani mecenat jugoslavenski, mil. škof 
Djakovaški, g. J. S t r e s s m a j e r , ki je daroval za njih izdavo veliko 
denarja. — G. F r . R a č k i , kanonik na ustavu sv. Jeronima v Rimu 
in pisatelj izverstnega dela „Sveti Cyril i Method" je prišel za nekaj 
dni v Zagreb, da pregleda tukajšno nadškofijsko knjižnico, ker upa 
ondi najti obilo gradiva za svoje dela. — Vodstvo tukajšnega gimnazija 

je bilo izročeno našemu pisatelju g. A d o l f u W e b e r ju (Tkalčeviću), 
kar je vse domoljube z velikim veseljem navdalo. Od njega gre pri-



Čakovati, da si bo iz vseb moči prizadjal, da postane nas gimnazij 
pravi narodni ustav. Ob enem Vam dajem na znanje, da bo borvaš-
čina tudi na naši viši realki vpeljana kot učni jezik, kolikor pripuščajo 
učne moči. Zagotoviti Vas vendar moram, da znajo — razun enega—•' 
vsi učitelji narodni jezik; zato ne bo nobenega zaderžka pri vpeljevanju 
narodnega jezika v vse razdelke tega učilišča. 

* Ceski rodoljubi si prizadevajo iz vseh moči , da bi se čedalje 
bolj razvila njihova krasna literatura. Znana je Fingerhutova cena za 
najboljšo tragedijo iz domače zgodovine; zopet se je našel rodoljub, ki 
bo razpisal znamenito ceno (20 napoljondorov t. j , 6 0 0 frankov v zlatu) 
za najboljši roman iz češke zgodovine. — Ravno tako so poslali dijaki 
mesta Breznice vredništvu „Poutnika od Otavy" 50 gld. nov. dnarja, da 
se razpiše cena za najboljšo zgodovinsko novelo. To hvale vredno dja-
nje razglašamo z iskreno željo, da bi se naŠlo tudi med nami enacih pod­
pornikov domaČe leposlovne literature ! 

* Ceski lepoznanski Časnik, ki izhaja pod naslovom „ O b r a z i ž i ­
v o t a " v Litomišlu na Češkem, je podal svojim naročnikom kot premijo 
sprelep velik obraz „Verbovani za tficitileté valky", ki ga je narisal slo­
veči umetnik Dvorak. Verh tega prejmejo celoletni naročniki tega lista še 
drugo prekoristno premijo pod naslovom : „ H o s p o d a r s k e l e t o p i s y. 
Kalendar se zàznamkami oučetnimi na rok 1 8 6 1 " . Na novo obračamo 
pozornost Slovencev na te z mnogimi podobami okinČani češki časopis, ki 
velja s premijama vred za celo leto le 6 gld. 

Imenik Častitih g. g. naročnikov: 286. M. Stojan, dek. v Braslovčah; 
287. J. Marinic, kpl. v Št. Jakopu; 288. L, Krištofic, kpl. pri sv. Vidu; 289. J . 
Golia, kpl. v Devinu; 290. Fr. Ovsenek, samostojn. kpl. v Podgorju; 291. A. 
Klodiè, modrost, v Gradcu: 292. J. Kopač, pravn. na Dunaju; 193. J. Wilfan, 
tehnikar na Dunaju; 294. K. P e c , c. k. grunt, vodja v Kranju; 295. Fr. Zakelj, 
C . k. gimn. prof. na Reki ; 296. J. Hole , kpl. v Serdišcu; 297. Fr. Fresi, kpl. v 
Žabnicah; 298. A. Hadžić, tajn. serbske matice v Pešti; 299. K. Novak v Pod-
brezjah; 300 V. "Wucher v Prezidu; 301. V. Hat le , gimn. učenec v Jičinu; 
302 . Dr. St. Kočevar v Celju; 308. Fr. Govekar, učenik v Ternovem ; 804. Fr. 
Mauri, bogoslovec v Gorici; 305. J. Geržetič, bogsl. v Gorici, 306. J. Tušek, 
kmet pri Železnikah; 307. M. Vigele , učitelj na Bistrici; 308—309 J. Crnčić in 
J. Sust , duhovna v Avgustineju na Dunaju; 310. Dr. L. Šust , c, k. uredn. v 
Sibinju; 311. J . Gruden, fajm. v Poljanicah. (Dalje.) 

Ćastitim dražnikom na znanje. 
Vsi tisti častiti gg. družniki, ki letošnjih V e c e r n i e (1. in 2. zvezek) od 

knjigarjev, kamor so jim bile poslane, niso prejeli, naj družbi blagovoljno nazna­
nijo do konca tega mesca , kaj jim še manjka, da se jim more perve dni novem­
bra s „koledarčkom" in z „zgodbami sv. pisma" vred po pošti poslati. Pred vsem 
drugim pa naj blagovolijo še poprašati po „Večernicah" pri znanih družbinih knjigarjih, 
kamor so jim bile že davno poslane. Kmalo se bo vendar vredile razpošiljanje 
družbinih liukev po čast. dekanijstvih ; tako se bo gotovo vsem zmešnjavam v 
okom prišlo. 

V Celovcu 1. oktobra 1860. 
Družbin odbor. 

Natisnil J a n e z L e o n v Celovcu. 


